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KONVALESCENTHEMMEN
I svensk tuberkuloseftervård föreligger en brist, som 

bland många andra bör uppmärksammas, nämligen det 
förhållandet att vi i Sverige praktiskt taget saknar 
konvalescenthem för lungsjuka. Det är ett faktum, 
som nog få känna till, att det är endast och allenast 
Stockholms stad, som hittills tillgodosett de från sana
torierna utskrivnas behov av konvalescentvård. Stock
holms stad har f. n. i egen regi ett konvalescenthem 
for manliga f. d. sanatoriepatienter — Elfvik — och
ett för kvinnliga, nämligen Vårby. Planer föreligga 
emellertid på att utöka det senare genom inköp av 
Lilla Korpenhovs gård invid Vårby.

Däremot har Stockholms stad även lanserat en idé 
ifråga om konvalescentvård, som är mindre lycklig, 
nämligen inhysandet av tbc-patienter i konvalescent
hem, som äges av privatpersoner, nämligen Sigrids- 
gården vid Uttran och Malmgården i Bergslagen. Be
träffande Sigridsgården är det en känd sak att detta 
konvalescenthem ur flera synpunkter är olämpligt, 
förhållandena där ha ofta varit föremål för klagomål 
från patienternas sida; mathållningen anses icke till
fredsställande och de sanitära förhållandena äro på
grund av konvalescenthemmets läge i en sank trakt 
lr>vid sjö särskilt om vintern mindre goda. Men fram
förallt är det ju felaktigt att utöva konvalescentvården 
enhgt dessa principer — konvalescenthemmen böra 
givetvis drivas i kommunens egen regi och efter sam- 

linjer som akutsjukvården. Det skulle väl inte falla 
Stockholms stad in att lösa sjukvårdsfrågorna genom 
att inackordera de sjuka på privata sjukhem! Konva- 

scentvarden är inte mindre viktig; varför skall man 
da ifråga om denna tillämpa andra och mindre lyckliga 
Principer?

0ragan om inrättande av ett tillräckligt antal kon- 
^alescenthem för de från sanatorierna utskrivna, som 
ar° i behov av vård å dylika hem, är som nämnts av 
synnerligen stor vikt. Närmast 'borde det åligga lands- 
drgen att fnratta konvalescenthem, till vilka statsbi- 

ag även borde få påräknas. Landstingen svara ju för 

akutsjukvården, och konvalescentvården av lungsjuka 
är ju ingenting annat än en fortsättning av denna sjuk
vård. Under nuvarande förhållanden är det en vanlig 
företeelse att lungsjuka, som icke äro i behov av akut
sjukvård, belägga platserna på landets sanatorier; detta 
därför att vederbörande överläkare inte anser sig 
kunna skriva ut dem, då de efter sanatorievistelsen 
ingenstans ha att ta vägen. De äro i behov av vård på 
ett konvalescenthem — åtminstone under en viss över
gångstid — men något konvalescenthem finns inte in
om landstingsområdet. Detta förhållande är även ur 
ekonomisk synpunkt otillfredsställande, ty platserna på 
ett sanatorium måste ju ställa sig betydligt dyrare än 
vårdplatserna på ett konvalescenthem, där daglig lä- 
kartillsyn inte är behövlig, där personalen kan inskrän
kas till ett minimum — patienterna kunna själva hjäl
pa till med hemmets skötsel — och där ingen dyrbar 
sjuk vårdsutrustning behövs.

Det förefaller också som om man inom en del lands
tings förvaltningsutskott börjat få upp ögonen för den
na fråga. BI. a. har den diskuterats inom förvaltnings
utskottet i Stockhohns läns landsting sedan Stockholms 
Läns Lungsjukas Konvalescentförening genom en 
landstingsman i detta län fått fram en motion om in
rättande av konvalescenthem och kuratorsbefattning i 
Stockholms län. Representanter för De Lungsjukas 
Riksförbund och länsföreningen voro nyligen inbjudna 
till ett sammanträde, varvid dessa frågor diskuterades, 
och det visade sig därvid att man på ansvarigt håll 
ställde sig mycket välvillig till desamma. Man ifråga
satte därvid, huruvida inte närliggande landsting skulle 
kunna intresseras för att tillsammans med Stockholms 
län inrätta ett gemensamt konvalescenthem. Detta vo
re naturligtvis, när det gällei- denna del av landet, 
tänkbart. Men man måste också undvika att i alltför 
stor utsträckning centralisera konvalescentvården. Pa
tienterna — som ju i de allra flesta fall kommer från 
de medellösas och mindre bemedlades led — måste ha 
möjlighet att under helger och vid andra tillfällen be-
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Tuberkuloseftervården i Stockholm
I föregående nummer av Status framfördes på le

dande plats en del anmärkningar mot det utrednings
arbete, som utförts av den av stadskollegiet i Stock
holm tillsatta tuberkuloskommittén, som fått i uppdrag 
att bl. a. utreda frågan om lämpliga åtgärder för ut
byggande av tuberkuloseftervården i Stockholm och 
för arbetsberedning åt förutvarande sanatoriepatien- 
ter. Vi framhöllo bl. a. att det förslag i frågan, som 
överlämnats till stadskollegiet, på det hela taget präg
lades av frånvaron på konkreta förslag till eftervårds- 
frågans lösning och att kontentan av förslaget blev en 
framställning om ny utredning.

Som framgått av en artikel i M. T. ha dessa syn
punkter även framförts från sakkunnigt håll inom 
kommittén. Kommittén var nämligen inte enhällig och 
reservation anfördes av sekreteraren i Nationalför
eningen mot tuberkulos J. Lundqvist och finanssek
reterare Helge Berglund. Till reservationen anslöt sig 
också ombudsmannen i De Lungsjukas Riksförbund, 
E. Frithiof.

Kommittéyttrandet innehåller överraskande litet kon
kreta förslag, anser reservanterna. Visserligen är efter- 
vådsproblemet så omfattande att det icke gärna är möj
ligt att en kommitté inom rimlig tid skall kunna fram
lägga ett fullt utarbetat och genomförbart förslag till 
lösning av alla hithörande frågor, men kommittén 
borde ha kunnat komma vida längre i sin utredning åt
minstone beträffande vissa mera trängande eftervårds- 
frågor. Reservanterna tvivlar också på vilket praktiskt 
värde kommitténs betänkande får för myndigheterna. 
Bland annat framhålles att till grund för uppskattnin
gen av det antal tuberkulospatienter, som är i behov 
av omskolning, ligger en vid Stockholms stads tuber
kulosbyrå utarbetad beräkning. Denna grundar sig 
dock endast på hälften av tuberkulosbyråns klientel 
under ett år och det relativt stora antal patienter, som 
behandlas ambulatoriskt vid Söderby och S:t Görans 

söka sina hem. Därför vore i större län, t. ex. i Norr
land, flera smärre konvalescenthem att rekommendera.

Vid sammanträdet med Stockholms läns landstings 
förvaltningsutskott framfördes även tanken att man 
skulle ta upp frågan om konvalescenthemmen till dis
kussion inom Landstingsförbundet. Denna idé är värd 
att realisera. Genom att staten i större utsträckning än 
förut kommer att svara för sanatorievården, kommer 
frågan om konvalescenthemmen ur ekonomisk syn
punkt i ett nytt läge. Tiden kan nu anses mogen för 
lösningen av denna så viktiga eftervårdsfråga. $—n. 

sjukhus, är icke beaktat i sammanställningen vilket 
gör dess värde tvivelaktigt.

Finanssekreterare Helge Berglund kritiserar vidare 
kommitténs organisationsförslag beträffande tuberku
losrådet, vilket synes honom oformligt. Man måste ef
fektivt möta sjukhusdirektionens ökade arbetsbelast
ning. Det kan endast ske om direktionen beredes möj
lighet att anförtro de med tuberkulosvården samman
hängande uppgifterna åt ett organ, till vilket direktio
nen kan överlämna viss beslutanderätt, alltså en dele
gation inom direktionen. Denna delegation skulle be
sitta all erforderlig sakkunskap även för utdelning av 
understöd.

Arbetsförmedlingen och 
de partiellt arbetsföra

Arbetsanskaffningen ännu på försöksstadiet. — Upplysning om 
de partiellt arbetsföras problem bör ske i företagarkretsar.
Arbetet med de svårplacerade partiellt arbetsföra begränsas 

av naturliga och praktiska skäl till att inom den allmänna för
medlingsverksamhetens ram framleta sådana arbetsuppgifter, 
som på grund av sin karaktär kunna förväntas vara lämpade 
för den mindre fullgoda arbetskraften, skriver i Svenska fat
tigvårds- och barna vårdsförbundets tidskrift inspektören hos 
A. K., Albert Bergh. Han fortsätter:

Genom arbetslivets alltmera fortgående specialisering och 
differentiering torde också dylika uppgifter föreligga i betydligt 
större utsträckning än vad man vanligen anser möjligt. Henry 
Ford har en gång uttryckt detta så, att det finns fler arbets
uppgifter för de partiellt arbetsföra än det finns partiellt arbets
föra i hela världen. Uppenbart är emellertid att arbetsförmed
lingen, för att dessa möjligheter skola i största omfattning kun
na tillvaratagas, måste i samråd med övriga för det partiellt 
arbetsföras sysselsättningsproblem intresserade organisationer 
och myndigheter energiskt verka för att upplysning härom spri- 
des i företagarkretsar.

Den offentliga arbetsförmedlingens mera positiva medverkan 
vid arbetsanskaffning åt detta klientel befinner sig ännu en
dast i försöks- och experimentstadiet. Organisationen är ännu 
långtifrån utbyggd, även om inom en snar framtid vid de olika 
länsarbetsnämnderna komma att finnas särskilda tjänstemän 
anställda för dessa betydelsefulla uppgifter. De erfarenheter, 
man kunnat vinna av samarbete med övriga myndigheter och 
organ, som ha att bära ansvaret för den partiella arbetskraftens 
omvårdnad, äro t. v. alltför knapphändiga. Framför allt har 
man ännu inte haft tillfälle att genom interlokala förmedlings
åtgärder i någon större utsträckning överflytta partiell arbets
kraft från en ort till en annan. På grundval av det arbete, som 
av olika arbetsförmedlingar nedlagts på detta område och med 
de erfarenheter, som trots allt redan vunnits genom verksam
heten i landets tre största städer (under år 1944 redovisade de 
särskilda tjänstemännen icke mindre än 4,443 tillsatta platser 
för partiellt arbetsföra) torde man emellertid kunna påräkna, 
att den offentliga arbetsförmedlingen skall bli allt bättre rus
tad för att kunna fullgöra sin uppgift som kontaktorgan mellan 
de arbetssökande, som ha särskilt svårt att finna vägen till 
lämpligt arbete, och de arbetstillfällen, som arbetsmarknaden 
dock bör kunna bjuda dem.
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Dr SIMON FROSTAD, Norge:

Solbad — ett medel på gott och ont
Tuberkulospatienten bör rådfråga läkare innan solbadning sker

i • ..^,4

« wj

Solbad ha använts som läkemedel redan i gamla tider, 
blunda berättar Herodotos om solbad som botemedel mot 

°Hka sjukdomar hos de gamla egypterna. Men också hos 
ahdra forntida folkslag, t. ex. babylonierna, grekerna och 
romarna, talas det om användningen av solbad mot sjuk- 

Orn- Från medeltiden föreligga inga uppgifter om bruket 
av solbad som läkemedel. Först i det 19 århundradet har 
so'badet kommit till heders igen, vilket påskyndats av den 

riske vetenskapsmannen F i n s e n s undersökningar av 
s°Ujusets biologiska verkningar.

be- 
till

ha insen gjorde sina iakttagelser huvudsakligen vid 
odlingen av hudtuberkulos, lupus vulgaris, som han ....

lin St°r Procenl kunde bota med hjälp av solbehand- 
h 8- För det mesta laborerade han med kolbågeljus vid 

an<llingen, då dettas spektrum var mest likt solens, och 
kunde användas året runt. För behandlingen av 

vill U?erkul°sen begagnade han sig av lokala ljusbad, det 
Saga begränsade till det sjuka stället. Men resultaten 

föreföllo bli åtskilligt bättre, när han samtidigt använde 
generella ljusbad, varvid hela kroppen utsattes för strålar
nas påverkan. Vid Finseninstitutet har sedan en rad lä
kare arbetat med problemet om ljusets inverkan på orga
nismen och särskilt dess inverkan på olika sjukdomar. Inte 
bara hudtuberkulos utan också struptuberkulos visade sig 
gynnsamt påverkade’av ljusbadet. Den schweiziske läkaren 
Rollies påvisade, att också ben- och ledtuberkulos på
verkas gynnsamt av solbaden. Han lät sina patienter ligga 
nakna i solen med det resultatet, att de inte bara blevo 
bruna och förskaffade sig ett utmärkt allmäntillstånd utan 
också botades för sin ben- och ledtuberkulos, en sjukdom 
som det hittills varit nästan hopplöst att behandla. Att 
engelska sjukan (rakitis) kunde botas med hjälp av sol
bad, har man också länge varit på det klara med.

När solljuset passerar genom ett prisma, brytes det som 
Newton påvisat, i rött, orange, gult, grönt, blått, indigo 
och violett. Förutom dessa synliga strålar finns det också
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utanför de röda de ultraröda strålarna, och utanför de 
violetta de ultravioletta. De röda och ultraröda strålarna 
äro huvudsakligen värmestrålar, de gula och gröna till 
största delen ljusstrålar, medan de blå, violetta och sär
skilt de ultravioletta äro kemiskt verkande strålar, som 
utöva olika biologiska verkningar på den levande orga
nismen. Att solljuset verkar starkare på högfjället än 1 
låglandet är ett faktum som beror på den omständigheten 
att solljuset, och då framför allt de violetta och ultravioletta 
strålarna, absorberas av atmosfären. Av samma orsak ver
kar solen starkast mitt på dagen, då solstrålarna ha sin 
kortaste väg genom atmosfären. Kunna strålarna samtidigt 
reflekteras, förstärkes deras verkan. Det känna vi till från 
våra skidturer vid påsktiden, då solstrålarna reflekteras från 
snön, och från badstränderna, där ju som bekant strålarna 
återkastas från vattenytan.

Då man ju bara en kort tid på året kan ta solbad här 
i norden, har man också, såsom redan nämnts, tagit i bruk 
konstgjort solljus, bland annat kolbågeljusbadet, som Finsen 
använde sig av. Kolbågeljuset har det spektrum, som ligger 
närmast solljusets. Det kräver emellertid stora mängder 
elektrisk ström, och detta är inte så lätt ordnat, när det 
gäller större anstalter. Kvicksilver-kvartslampans spektrum 
avviker något från solljusets, och har därför inte riktigt sam
ma verkan som solljuset. Men som gengäld är kvicksilver- 
kvartslampan lätt att sköta och relativt billig i bruk. På se
nare tid har det konstruerats flera sådana lampor, varvid 
man strävat efter att komma solljusets spektrum så nära som 
möjligt. En vacker dag kommer kanske den perfekta konst
gjorda högfjällssolen i marknaden.

Vi känna till solstrålarnas verkningar på själva huden, 
men hur detta i sin tur kan verka kurativt på olika sjuk
domar, veta vi ytterst litet om. När huden utsättes för sol
ljusets påverkan, blir den först röd — vi bli solbrända — 
men efter hand får den en alltmera brunaktig färg, vilken 
beror på färgämnesbildning i huden (pigmentbildning). 
Denna ökade pigmentbildning skyddar mot solljusets skad
liga verkningar. Vi veta också, att somliga människor bli 
fortare bruna än andra, beroende på hudens förmåga att 
frambringa pigment. Dessa människor tåla genomgående 
solbad bäst. En del människor ha däremot ingen förmåga 
att bilda pigment, andra åter ha pigment endast fläckvis, 
så att de under solljusets inverkan bli fräkniga.

Komma vi så till spörsmålet, vad det egentligen är som 
sker i huden under solljusets påverkan, så står vi genast 
på osäker grund. Att solljuset verkar gynnsamt mot engel
ska sjukan tillskrives bildandet av vitamin D i huden, i 
det de ultravioletta strålarna förvandla ämnen sådana som 
kolesterin och ergosterin till vitamin D. Det kan tänkas, att 
D-vitaminet också kan ha god inverkan på andra sjukdomar, 
t. ex. tuberkulosen, men om detta vet man ingenting med 
säkerhet. En del undersökningar från de senaste åren tyc
kas tyda på att huden måste betraktas som ett särskilt organ 
och inte endast som ett skyddande lager omkring orga
nismen. Bland annat hyser man den åsikten, att huden 
spelar en viktig roll under tillblivelsen av de motämnen 
(antiämnen) som uppstå i organismen under olika infek
tionssjukdomar, t. ex. tuberkulos. Möjligen är det denna 
del av hudens roll, som aktiviseras under solljusets påver
kan, men ej heller detta vet man något med säkerhet om. 
Konstaterat är i varje fall, att hudens ämnesombyte sker 
under påverkan av solljus, och att detta ökade ämnesskifte 

under vissa förhållanden kan ha ett gynnsamt inflytande 
på organismen.

Om solbadens betydelse för lungtuberkulos äro meningar
na starkt delade. En del anse, att solbad, naturligt eller 
konstgjort, är direkt skadligt vid alla former av lungtuber
kulos, medan andra äro av den uppfattningen att solbad 
kunna inverka gynnsamt på vissa former av lungtuberkulos 
— väl att märka, om solbadet doseras på ett förnuftigt sätt. 
Vid Varåsens sanatorium ha solbaden, både naturliga och 
konstgjorda, under åratal kommit till användning under be
handlingen av vissa former av lungtuberkulos, och man 
anser sig inte ha märkt några skadliga verkningar härav. 
De former av lungtuberkulos, som tyckes bli fördelaktigt 
påverkade äro först och främst äldre lungprocesser, som 
visa en naturlig tendens till läkning, s. k. produktiva pro
cesser. Detsamma gäller för thoroplastik-patienter, när det 
har gått en viss tid efter operationen. Där lungtuberkulosen 
är komplicerad genom tarmtuberkulos eller struptuberkulos, 
kunna solbaden också ha en gynnsam verkan, likaså vid 
tuberkulos i maghinnan.

De former av lungtuberkulos, där solbadet kan verka 
skadligt, är först och främst de helt färska formerna de s. 
k. exudativa formerna av lungtuberkulos. Detsamma gäller 
lungsäcksinflammation (pleurit), innan denna nått till ett 
lugnare stadium. Bland andra former, som kunna påverkas 
skadligt av solbad, kunna också nämnas de som uppstå i 
omedelbart sammanhang med tidpunkten för nedsmitt- 
ningen (primärinfektion). Inte sällan få sådana patienter 
pleurit genom solbaden.

Som allmän regel kan fastställas, att ingen patient med 
lungtuberkulos bör ta solbad utan att först ha rådgjort 
med en sakkunnig läkare och därvid fått visshet om att 
lungprocessen verkligen ingått i ett vilostadium. Vidare 
bör solbadet doseras på ett förnuftigt sätt, d. v. s. man 
börjar med några få minuter dagligen, tills man kommer 
upp i en halvtimme per dag. Blir man solbränd, bör man 
.inte öka ut tiden utan hålla sig till samma tid i några 
dagar, kanske också pruta av något på tiden. När man 
så blir ordentligt brun, kan man klättra högre upp på tids
skalan, exempelvis till en timme, och fortsätta med det en 
tid framåt. Framhållas bör också, att om man solar sig 
i fjällen, bör man iakttaga ännu större försiktighet, då ju 
solljuset där har en större strålintensitet.

Oförnuftigt solbadande är skadligt för både friska och 
sjuka människor. Alla känna vi verkningarna av ett över
drivet solbad: huvudvärk, feber, inflammation i huden, 
kanske också sårbildning. Och slutligen också den starka 
fjällningen i huden, som ett bevis på att solljuset dräpt 
massor av celler. Det är tydligt, att sådant är skadligt för 
huden. Om man annars är frisk kan man nog tåla denna 
påverkan. Men har man lungtuberkulos riskerar man 
olika komplikationer, av vilka förvärrandet av lungtuber
kulosen är den viktigaste. Även en lungtuberkulos, som 
hållit sig lugn i flera år, kan fås att blossa upp igen genom 
oförståndiga och överdrivna solbad.

Det är med solbaden som med mycket annat att alla 
överdrifter äro av ondo. A andra sidan kan en förståndigt 
lagd solbehandling verka mycket gynnsamt, även om V1 
ännu inte kunna i detalj utreda varpå detta beror. Någ°
tillfrisknande enbart genom solbad kan man självfallet iute 
förvänta, sig men solbadet kan vara e n av de många fa^' 
torer, som kunna medföra en påverkan till det bättre P 
lungtuberkulosen, så att den till slut inträder i vilostadiet-
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Prognosen vid lungtuberkulos
11' dr. med. Sinding Larsen, Ullevål

En ventilering av prognosen vid lungtuberkulos är 
förknippad med vissa svårigheter. Dels har proble
met alltjämt sina dunkla punkter, dels är uppgiftens 
svårighetsgrad så stor, att det är en omöjlighet att 
lämna ens de svar på spörsmålet som eljest stå till 
buds. En artikel är ju nämligen också en utrymmes- 
fråga.

Prognos betyder förutsägelse. Man försöker sålunda på 
förhand bilda sig en åsikt om sjukdomens utveckling och 
förlopp — det vill säga, hur det skall gå för den eller den 
Patienten i det långa loppet. Vid fall av elakartade svulster 
som det icke går att operera kan man tämligen säkert utgå 
’från att vederbörande patienter icke kunna räddas till livet, 
detta naturligtvis under förutsättningen, att läkarna som 
ställt diagnosen, icke tagit fel eller att de mikroskopiska 
Preparaten icke förväxlats. Men när det gäller att avgöra, 
hur länge en patient kan leva, är man genast på den osäkra 
s'dan. Likaledes borde det i regel vara omöjligt vid sådana 
fall att förutsäga, hur patienten kommer att få det under 
den tid han har kvar att leva. Man kan icke veta i förväg, 
hur sjukdomens spridning i kroppen eller därmed kompli
cerade sjukdomar komma att arta sig.

Vad menas med lungtuberkulos?
När det gäller lungtuberkulösa, blir spörsmålet ännu svå

rare. För det första måste man nämligen fråga sig: vad me- 
nas med uttrycket lungtuberkulos? Mången kommer nog att 
studsa tillbaka inför frågan och svara med ett leende: natur- 
hgtvis tuberkulos i lungan. Men problemet är nog inte så 
enkelt avfärdat. En del människor ha ju påvisbara tuber- 
hulösa förändringar i lungan, förenade med bacillmättad 
uPphostning. Men å andra sidan finns det också individer 
s°m visserligen ha en tuberkulos förändring på ett eller an- 
nat ställe i lungan, utan att vi dock äro i stånd till att av
slöja detta vid vanlig klinisk eller röntgenologisk behand- 
lng. Det sjuka partiet kan ha så liten utbredning, att det 

Varken ger sjukdomssymptom i vanlig bemärkelse eller på- 
^‘sbara avskuggningar på röntgenfotot, trots ingående un- 
efsökningar med goda apparater och fulländad teknik. — 
coblemet blir något enklare, om vi hålla oss uteslutande 

1 de individer, där tuberkelbacillen kunnat konstateras. I 
själva verket inställa sig emellertid även då en del svårig- 
ef?r som icke utan vidare kunna förbigås. På flera sätt 

g°ra de frågan ännu mera svårlöst.
Nåt oss som exempel ta den grupp människor, som få 
sitivt utslag vid tuberkulinundersökningen men varit ”ne- 

ba 1Va” förut. Största delen av dessa smittade undgår inte 
kara a*-t bh sjuka, de ha inte heller på röntgenplåten påvis- 
b ra förändringar. Icke desto mindre kan det påvisas tu- 

dbaciller hos en stor procent av dessa tuberkulinposi- 
hQa’ friska människor, fastän de varken ha hosta eller upp- 
kerhniri^ar' ar * sådana fall vi kunna konstatera tuber- 

acillen genom sköljning av magen och undersökning av 

sköljvattnet med direkt mikroskopi efter centrifugering, 
eller odling, eventuell inympning av centrifugatet på mar
svin. De infekterade få alltså upp bacillerna från lungan 
men svälja ned dem utan att få upphostningar. Det sker som 
regel med barn men förekommer också bland vuxna. I en 
del fall är detta det enda sättet att påvisa bacillernas före
komst, särskilt om det förekommer mera utbredda tuber- 
kulösa förändringar i lungan.

Skillnad på tuberkulos och tuberkulos.
Mot bakgrunden härav framstår det klart, att man icke 

utan vidare kan ställa prognos vid så kallad lungtuberkulos. 
Man kan heller icke göra det beträffande de s. k. bacillbä
rande patienterna. Om man skulle skära alla över en kam, 
skulle det i en och samma sjukdomsgrupp förekomma långt 
framskridna, dubbelsidiga lungtuberkuloser och lättare in
fektioner hos folk, som över huvud taget aldrig känt sig 
sjuka och som man icke kan påvisa sjukliga förändringar 
hos, inte ens med fullgoda röntgenundersökningar i serier. 
Dessa ”patienter” böra icke kallas lungtuberkulösa. Mellan 
dessa bägge ytterligheter finns det självfallet alla möjliga 
övergångsformer, som man måste hålla uppmärksamheten 
riktad på. Av detta skäl är det ogörligt att helt lättvindigt 
sätta likhetstecken mellan två olika tuberkulosmaterial. Man 
måste sträva till att få fastslaget, vilket slag av patientma
terial det rör sig om. Det är på detta område som det syndats 
mycket inom den medicinska forskningen, till stor skada 
för det betydelsefulla problem som det gäller: hur skola vi 
bäst behandla våra patienter?

Låt oss då övergå från dessa lätta fall till att tala om de 
patienter som ha säker lungtuberkulos, med markerade för
ändringar på röntgenplåten, och med tuberkelbaciller i upp- 
hostningen. De flesta av dessa patienter ha ihåligheter (ka- 
verner) i lungan. Patienternas utsikter bero bland annat 
på kavernernas antal, storlek och ålder. Det gäller att få 
kavernerna att ”gå ihop”, sluta sig. Samtidigt bruka då ock
så tuberkelbacillerna försvinna från upphostningen och icke 
sällan blir så småningom patienten också kvitt både hosta 
och upphostningar. Det bör betonas, att utsikterna för pa
tienten äro goda, när bacillerna försvinna, även om lung
sjukdomen i början var relativt utbredd.

Aktiv behandling endast i svårare fall.
Patienternas utsikter till att bli bacillerna kvitt samman

hänger som sagt med lungsjukdomens karaktär kvantitativt 
och kvalitativt, men prognosen är också i hög grad beroende 
av den behandling patienten får. Vi veta ytterst litet om hur 
det ställer sig för patienterna, om de icke få någon som helst 
behandling. I regel får man väl nöja sig med att ställa en 
försöksprognos. Kommer patienten däremot under behand
ling, ha vi att skilja på vanlig behandling och aktiv eller 
operativ behandling. Den aktiva behandlingen bör förekom
ma endast som ett komplement till den vanliga, som ju först 
och främst består i vila.

Det visar sig, att patienter med små, färska kaverner få 
en relativt god prognos vid vanlig ”kur”-behandling. Om 
kavernen är färsk och ej stö.'re än en femöring (diameter 
2,5 cm.) visar en efterundersökning sex år senare, att två
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tredjedelar av dessa patienter äro friska och arbetsföra. Äro 
kavernerna äldre, större och framför allt om det finns ett 
fletal av dem hos en patient, kan prognosen naturligtvis icke 
bli så god endast genom vanlig behandling. Det är därför 
vi i dessa fall använda aktiv behandling, pneumothorax — 
eventuellt med bränning av sammanväxningar, och thoro- 
plastik. Härtill komma en del andra kompletterande ingrepp, 
som' äro av mindre intresse och därför här skola förbigås. 
Fördelarna med den aktiva behandlingen äro följande: Ka
vernerna sluta sig fortare och bättre än vid någon annan 
behandling. Faran för sjukdomens spridning blir mindre, 
emedan bacillerna försvinna. Slutligen kan patienten utskri
vas fortare än eljest och återföras till sitt vanliga liv och 
arbete.

Resultaten av plastikbehandlade fall äro goda. Vi kunna 
räkna med att nära 80 procent bli bacillfria efter operatio
nerna. Samma resultat föreligga också beträffande goda 
pneumothoraxer (gasning av lungan), det vill säga pneumo- 
thoraxer, där man icke behöver laborera med sammanväx
ningar eller helt obetydliga sådana som icke hindrar sam
mandragningen av det sjuka lungpartiet, speciellt då kaver
nerna. Föreligga mera utbredda sammanväxningar, blir re
sultatet genast sämre. Det är därför man ofta avbryter en 
sådan pneumothorax, om det icke finns möjlighet att bränna 
sammanväxningarna. Ofta gör en sådan då'ig pneumothorax- 
behandling mera skada än nytta. Man bör därför avbryta 
den och låta patienten undergå en rationellare behandling, 
som regel i form av thorakoplastik.

Låg dödlighetsprocent hos bacillbefriade patienter.
Hur går det då för de patienter som blivit bacillfria under 

behandlingen? Som tidigare nämnts, är prognosen god. En 
efterundersökning av patientmaterial från Vejlefjords sana
torium i Danmark visar, att det icke föreligger någon nämn
värt ökad dödlighetsprocent i jämförelse med normalbefolk
ningens dödlighetsprocent. Beträffande detta patientmaterial, 
som varit föremål för mycket lång observationstid, måste 
man nämligen ta hänsyn till den vanliga dödlighetsprocen
ten, då ju de behandlade undan för undan komma upp i så 
höga åldersgrupper att den vanliga dödlighetsprocenten gör 
sig alltmer gällande. En rad av de här åsyftade patienterna 
ha varit underställda observation i över 20 år. Nästan alla 
voro arbetsföra. När vi skola bedöma arbetsförmågan, måste 
vi ta noggrann hänsyn till vad slags arbete patienten har. 
Det går självfallet inte att jämnställa intellektuellt arbetan
de och kroppsarbetare. I många fall måste man ju närmast 
avråda patienterna från att återuppta vissa tunga eller häl
sovådliga arbeten. Det är därför av största vikt, att våra 
utskrivna patienter hänvisas till arbeten som de kunna ut
föra utan risk för återfall. Mycket har åtgjorts på detta om
råde, men mycket mera återstår.

Numera bör en gång för alla benen ha slagits undan för på
ståendet, att tuberkulosen icke kan botas. En mycket stor 
procent av våra sjuka bli inte bara friska, de utföra också 
sitt arbete som förr. Det finns alla skäl att fortsätta med 
behandlingsmetoder som hastigt och säkert möjliggöra pa
tientens återgång till normalt liv. Den aktiva behandlingen 
av lungtuberkulosen är otvivelaktigt ett mycket betydelse
fullt framsteg inom medicinen. För de patienters vidkom
mande, som icke bli kvitt sina baciller, vill jag bara säga: 
Man skall aldrig ge upp eller tappa modet! Vi ha många 
exempel på oväntade fall av förbättring beträffande patien
ter, för vilka det såg mörkt ut. Vi ha också en grupp pa

tienter som amerikanarna kalla ”good chronics”. Det är pa
tienter som nog har ett eller annat symptom på sjukdomen 
och då och då få upp baciller i de sparsamt förekommande 
upphostningarna. Men de känna sig friska och kunna obe
hindrat utföra vissa arbeten, som icke äro för ansträngande. 
Förutsatt, att dessa patienter äro försiktiga böra de beredas 
tillfälle till arbete i större utsträckning än folk i allmänhet 
har klart för sig.

Behandlingen bör sättas in fortast möjligt.
Det omfattande och intensiva arbete som numera utföres 

för att kunna ställa diagnosen lungtuberkulos i tid, kommer 
förhoppningsvis att resultera i att de flesta möjliga av våra 
patienter, som äro i behov av aktiv behandling, skall kunna 
få den i rätt tid. Vi veta, att patienternas utsikter i hög grad 
äro betingade av att behandlingen sättes in snarast möjligt. 
Vi veta också, att den aktiva behandlingen i stor utsträck
ning kan avkorta eljest nödvändig vistelse på sjukhus, sa
natorier och vårdhem. Det ligger därför icke blott i patien
ternas utan också i samhällets intresse, att våra bacillbärande 
patienter få sin chans att bli bacillfria så fort som möjligt.

------ ★ ------ I
Silikosen nedkämpad på Gustavsbergs porslinsfabrik.
Efter ett långvarigt arbete på Gustavsbergs porslins

fabrik har äntligen silikosen, den farligaste av alla yr
kessjukdomar, besegrats.

När Gustavsbergs porslinsfabrik för några år sedan 
satte i gång sin silikoskampanj, beslöt brukets ledning 
att gå grundligt tillväga. Först mobiliserades läkare
vetenskapen för att utreda sjukdomens orsaker och na
tur. Därvid visade det sig, att vad som förut alltid an
setts vara de farligaste arbetsplatserna, d. v. s. de dam
migaste, ganska ofta var fullkomligt ofarliga.

Det fullständigt oväntade resultatet av de inledande 
medicinska undersökningarna visade nämligen att de 
grova och synliga dammpartiklarna icke var silikos- 
främjande därför att de på grund av sin tyngd inte hål
ler sig svävande länge nog och dessutom fastnar i näs
håren och hindras att tränga ner i lungorna. Det farliga 
dammet var det bestående av osynliga partiklar i stor
lek understigande 0,005 mm.

När de nya hallarna skulle förses med ett filter sy
stem för luften visade det sig att några filter för dessa 
små partiklar inte fanns att få i marknaden. En av fa
brikens ingenjörer lyckades emellertid konstruera ett 
nytt slags filter, som efter 'uppfinnaren erhållit namnet 
Nilsson-filtret. Detta består av ett fläktsystem, där 
den dammängda luften blandas med vatten och de sma 
farliga partiklarna bindas och bortföras i vått tillstånd- 
Även tillförseln av friskluft måste lösas av brukets 
egna ingenjörer i brist på effektiva konstruktioner för 
så stora luftmängder som det rör sig om i Gustavsbergs 
nya hallar.

Därmed var det urgamla silikosproblemets tekniska 
och vetenskapliga sidor lösta. I de nya hallarna uppgar 
numera de farliga dammpartiklarna till högst 100 per 
kubikmeter på någon arbetsplats, en alltför svag kon
centration för att alstra silikos. Som en extra säker' 
hetsåtgärd har införts regelbundna röntgenundersök
ningar av personalen och genom en kraftig propaganda 
framhålles vikten av renlighet och ordning på arbets
platsen som de mest effektiva medlen att i framtiden 
hålla den farliga yrkessjukdomen borta.



KONVALESCENTFÖRENINGEN FÖR KOPPAR
BERGS LÄN

har i samband med besök av Sixten Hammarberg från De 
Lungsjukas Riksförbund arrangerat möten på Solbackens och 
Högbo sanatorier, varvid Hammarberg höll föredrag om de 
lungsjukas eftervårdsproblem. Föredraget mottogs både på Sol
backen och på Högbo med stort intresse.

På Högbo höll dr Björklund ett anförande, vari han fram
förde sina synpunkter på de lungsjukas problem. Dr Björk
lund ansåg, att även om man kan räkna med stora framsteg 
På tuberkulosbekämpandets område under en nära framtid, 
så kvarstår ändå så många problem att eftervården bör ägnas 
all uppmärksamhet. Tal. yttrade vidare att de stränga bestäm
melserna om folkpension och invalidunderstöd under de 
senaste åren gjort, att det varit svårare att erhålla ekonomisk 
hjälp för dem som under en tid av några år framöver genom 
konvalescensen behöver hjälp.

Genom sanatorieläkarnas framställning till pensionsstyrelsen 
har vissa lättnader i bestämmelserna inträtt. För de partiellt 
arbetsföra och för dem som överhuvudtaget måste ägna sig åt 
andra lämpligare yrken, måste andra åtgärder vidtas. De behö- 
Ver mera varaktigt understöd och möjlighet till omskolning. 
Lr Björklund underströk i samband härmed att studieverk
samheten är av stor betydelse, och på grund av den ofta ganska 
langa tid som krävs för återvinnande av hälsa, bör den sjuke 
redan på sanatoriet ägna sig åt studier som han kan ha nytta 
av i fortsättningen. Dr Björklund betonade, att sjukdomen i 
regel inte lägger något hinder i vägen för studiecirkelverk
samhet eller självstudier. De som deltagit i cirkelstudier kan 
också genomföra dem när de blivit utskrivna från sjukhuset. 
Konvalescentföreningen har en stor uppgift att fylla. Genom 
förbindelser med de institutioner som de lungsjuka berörs av 
utgör konvalescentföreningen ett stöd och en förmedling att 
vanda sig till.

Vid mötet på Högbo medverkade även ordföranden i Uppsala 
Läns Konvalescentförening, Sven Lindberg, vilken också un- 
öcrströk dr Björklunds uttalande om studieverksamhetens 
betydelse. Lindberg meddelade att Uppsala Läns Konvalescent
förening med gott resultat hjälpt sina medlemmar till studie- 
Verksamhet. Mötet på Högbo avslutades med en stunds dis
kussion i olika frågor, bl. a. möjligheterna för de lungsjuka 
att vinna inträde i statliga skolor och anstalter.

^å det är av vikt att sådana frågor som sammanhänger med 
lungsjukas förhållanden och samhällsställning, de förebyg- 

®ande åtgärderna och tuberkulosvården, de partiellt arbets- 
öras problem m. m. behandlas av intresserade personer inom 

s°cialvård och andra som beröras av dessa frågor ämnar Kon- 
ulescentföreningen för Kopparbergs län i höst arrangera en 
°cialvardskonferens. Med stöd av De Lungsjukas Riksförbund, 

till vilket konvalescentföreningarna är anslutna, har elva kon
ferenser av detta slag förekommit i olika län. Med anledning 
härav har landshövding Gustaf Andersson uppvaktats av med
lemmar i konvalescentföreningens styrelse. Landshövdingen 
visade också stor förståelse för de lungsjukas problem och 
lovade medverka med inledningsanförande vid konferensen.

Som medicinsk auktoritet på tuberkulosområdet kommer dr 
Björklund att medverka, vidare kommer att inbjudas riksdags
män, landstingsman, stads- och kommunalfullmäktige, fattig- 
vårdsstyrelser samt tjänsteläkare, dispensärsköterskor, arbets
givare och arbetarnas fackorganisationer samt övriga som berörs 
av denna fråga.

KONVALESCENTFÖRENINGEN FÖR SÖDER
HAMN MED OMNEJD

har hållit möte, varvid föreningen slutgiltigt konstituerades. 
Sixten Hammarberg från De Lungsjukas Riksförbund i Stock
holm höll en längre orientering om de lungsjukas eftervårds- 
frågor och därmed sammanhängande problem. Efter att ha 
berört de stora sociala reformer som väntas få sin lösning 
framhöll talaren att en lokalförening kan uträtta mycket genom 
att söka kontakt med myndigheterna och allmänheten. Aktivt 
arbete inom konvalescentföreningar i landet visar många goda 
resultat.

Hr Hammarberg talade också om att man måste se upp med 
alla privatgeschäft som hänsynslöst ockrar på de sjuka, bl. a. 
i form av tidningar som icke står under någon som helst kon
troll. Förbundets eget organ är tidskriften Status och den äges 
av de lungsjuka själva.

Vid mötet fattades beslut om ökad propaganda för föreningen 
och dess syften i Söderhamn genom att bl. a. sprida Riksför
bundets broschyr ”Mot framtiden”, vari ledande sociala och 
medicinska fackmän utvecklar sin syn på eftervårdsproblemet.

Styrelsen för Söderhamnsföreningen fick följande samman
sättning: hrr Karl Berglund, ordförande, Helge Laurin, frök
narna Karin Jäderberg och Inga-Britt Pettersson samt hr 
Sixten Köhler.

Ordföranden, hr Berglund, avslöt mötet med att framhålla 
att föreningen inte endast har till uppgift att vara en förening 
för lungkonvalescenter. Kampen för tuberkulosvården är en 
samhällsfråga som berör alla grupper i samhället, och talaren 
hoppades att föreningen och dess syften skall omfattas med 
intresse och förståelse av allmänheten och myndigheterna i 
Söderhamn med omnejd.

DE LUNGSJUKAS KONVALESCENTFÖRENING
I PITEÅ

har anordnat ett möte, där de lungsjuka konvalescenternas 
problem dryftades av ett antal representanter för såväl de 
lungsjuka som kommunala myndigheter. Till mötet hade inbju
dits fattigvårdsstyrelserna i Piteå stad, Piteå, Hortlax och Norr
fjärdens socknar, varjämte den av landstinget tillsatta kuratorn 
för de lungsjuka, fröken Maj Borelius, Sandträsk, deltog i över
läggningen.

Piteåföreningens ordf., hr Gerhard Carlsson, öppnade sam
manträdet. Man har på sistone — inte minst i vårt eget län — 
alltmer börjat få upp ögonen för vikten av de tbc-sjukas efter
vård. Efter en del uppvaktningar och framställningar från de 
lungsjukas organisationer har landstinget bl. a. beslutat inrätta 
en kuratorstjänst vid Sandträsks sanatorium, ett anslag på 
100.000 kr. för omskolning och yrkesutbildning för ett antal 
konvalescenter har beviljats, och dessutom har tillsatts en
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kommitté som sedan ett par år arbetar med att utreda de 
lungsjukas problem. Detta arbete är avsett att fortsätta.

Av anslaget skall en del användas till att på Steneby yrkes
skola i Dalsland yrkesutbilda i första hand 10 konvalescenter, 
och vidare skola 15.000 kr. användas till att hos näringsidkare 
i orten skaffa utbildning för lättare yrken för ytterligare ett 
antal.

Efter inledningsanförandet valdes hr Johan Lövgren, Öjebyn, 
att leda förhandlingarna. Därefter överlämnades ordet till frö
ken Borelius, som redogjorde för kurators uppgifter och ut
tryckte en förhoppning, att kuratorn skulle få ett gott sam
arbete med de kommunala organen när det gäller att lösa 
konvalescenternas problem.

Under den diskussion som följde ventilerades de hithörande 
spörsmålen tämligen ingående, och från de kommunala repre
sentanternas sida deklarerades en välvillig inställning. Man 
framhöll att de kommunala organen säkerligen skulle visa sig 
villiga att bära sin del av kostnader för omskolning och yrkes
utbildning, t. ex. i de fall pensionsstyrelsen beviljar yrkes
utbildning. Det påpekades att man redan förut varit inne på 
den vägen både beträffande en del lungsjuka och andra par
tiellt arbetsföra, och man hade ansett det vara väl placerade 
pengar.

Hr G. Carlsson frambar till sist ett tack till deltagarna och 
uttryckte de lungsjukas glädje över det positiva intresse för 
frågan som framkommit under diskussionen samt uttalade för
hoppningen att samarbetet mellan de kommunala organen, 
kuratorn och de lungsjukas egna organisationer måtte bli gott.

VID MÖTE MED MEDELPADS LUNGSJUKAS
KONVALESCENTFÖRENING

i Sundsvall den 2 maj höll ledamoten av Förbundsstyrelsen Six
ten Hammarberg ett anförande över ämnet ”De lungsjukas 
problem och eftervårdsfrågor”. Efter att ha berört tuberkulo
sens historia kom tal. in på de medel vi f. n. ha för bekäm
pandet av sjukdomen samt hur uppspårandet av tbc-fall på 
senare år intensifierats.. För möjligheterna att uppspåra sjuk
domen samt för den akuta vården är således i stort sett väl 
sörjt, medan däremot eftervården alltfort pockar på sin lösning.

Hjälpformerna för konvalescenten är splittrade och på sina 
håll brister det mycket i omvårdnaden från socialmyndighe
ternas sida.

Hr Hammarberg redogjorde även för de lokala konvalescent
föreningarnas stora uppgifter härutinnan och rekommenderade 
att den lungsjuke redan på sanatoriet borde få möjlighet att 
genom studier och praktiska övningar förbereda övergången 
till ett nytt yrke.

Efter hr Hammarbergs anförande, som avtackades med många 
applåder, följde en stunds diskussion under ordförandeskap av 
fattigvårdsstyrelsens ordförande hr E. Lilo. Innan hr Lilo läm
nade ordet fritt gav han en orientering om hur understöden 
från fattigvården utbetalas och efter vilka normer man gick. 
Någon generell utbetalning kunde det givetvis icke bli, utan 
varje ansökan måste behandlas fall efter fall. Till de lungsjuka 
tas dock all möjlig hänsyn ifråga om bidragen.

Dr B. Rydin, Länssanatoriet, framhöll att det icke endast 
är de lungsjuka som förvägras arbete i statens tjänst utan alla 
partiellt arbetsföra. Enligt hans mening så borde dock staten, 
som är vår störste arbetsgivare, ha de största möjligheterna 
att placera dessa arbetsgrupper. Tal. framhöll att man skulle 
kunna tänka sig en viss karenstid för en person, som det här 
är fråga om, vilken anställes i statlig tjänst, exempelvis pä 

fem år, och skulle det visa sig att vederbörande efter dessa 
fem år fortfarande är fullt frisk, så skulle han erhålla samma 
förmåner och villkor som övriga anställda.

ÅNGERMANLANDS LUNGSJUKAS KONVALE
SCENTFÖRENING

i Härnösand har hållit sitt årsmöte å Elverkets hörsal i Härnö
sand. Sedan ordf. Mattsson hälsat välkommen valdes S. Wall
mark att leda dagens förhandlingar.

Verksamhets- och revisionsberättelser godkändes och styrel
sen beviljades full ansvarsfrihet.

Vid mötet närvar Medelpadsföreningens kassör Ångman, som 
redogjorde för bildandet av en centralförening och beslutades 
även härom.

Föreningen har även i år rönt förståelse för sin sak från 
landstingets sida då vi erhållit ett anslag å 500 kr. till studie
hjälp åt medlemmar. Föreningen har givit fem medlemmar 
kostnadsfri utbildning i maskinskrivning och det har givetvis 
mottagits med största tacksamhet.

Vid mötet kunde också med glädje meddelas, att Läns
arbetsnämnden tillsatt en kurator för att hjälpa och vägleda 
de partiellt arbetsföra.

Till styrelseledamöter valdes: ordf. Yngve Mattsson, sekr. 
Carl Carlbom (efter Folke Åséll, som avsagt sig återval), 
kassör Gerhard Andersson samt Gustav Hansson, Erik Norberg, 
Robert Eriksson samt Ivar Norberg.

EFTERVÅRDSPROBLEMET DEBATTERAT PÅ
VATTHOLMA

De lungsjukas eftervårdsproblem och den därmed samman
kopplade frågan om de lungsjukas arbetsmöjligheter efter 
utskrivningen från sjukhuset har dryftats vid ett samman
träde på Vattholma sanatorium.

Dit hade inbjudits Uppsala Läns Konvalescentförenings ord
förande, sanatoriets styresman och syssloman, de kommunala 
förtroendemännen, kyrkoherden och andra prominenta per
soner i de kringliggande socknarna; de flesta hade även hör
sammat inbjudan.

Efter hälsningsanförande av patientföreningens ordförande, 
hr Skoog, och ett anförande av sanatoriets syssloman, kapten 
Fr. Kylberg, höll konvalescentföreningens ordf., hr Sven Lind
berg, ett föredrag över de lungsjukas eftervårdsproblem och 
arbetsmöjligheter. Dessa för den lungsjuke ytterst betydelse
fulla och ibland livsviktiga frågor måste betecknas såsom 
höggradigt försummade, medan den sjukhusvård som stode 
den lungsjuke till buds vore av högsta kvalitet.

Som förnämsta, snabbt realiserbara önskemål från konvale
scenternas sida stode frågan om en kurator, som kunde ägna 
sig åt att hjälpa dem över de värsta svårigheterna till anpass
ning i samhället efter utskrivningen från sjukhuset. Denna 
fråga hade emellertid goda utsikter att få en lösning i detta 
län, då vid höstens landsting motion skulle framläggas om 
dylik kurator. Denna skulle även kunna ägna sig åt arbets- 
anskaffning åt konvalescenterna genom samarbete med lämp' 
liga företag och med myndigheterna.

Tal. uppmanade vidare de närvarande kommunalmännen att 
välvilligt beakta de lungsjukas problem och i synnerhet den 
betydelse en riklig försörjning hade för deras fulla tillfrisk
nande.

Diskussionen under samkvämet efter föredraget blev livhé 
med yttranden av flera av de närvarande kommunalmännen, 
som alla deklarerade sin förståelse för de berörda problemen, 

(Forts, å sid 28)



Gösta Ry bran t:

Det anses inte riktigt fint att tycka om Vicki Baum och 
nog är det sant att hon då och då haft svåra bottenkännin
gar. Hon har gjort det för lätt för sig och det är inte riktigt 
när man är så begåvad som hon verkligen är. Hennes för
sta romaner, ”Helene Willfüer” och kanske framförallt 
”Människor på Hotell”, togs ju emot med öppna armar av 
både kräset och okritiskt folk, det var en verklig berättar
talang som med dem trädde fram på arenan. Så tog Amerika 
och Hollywood hand om henne och det märktes snart. Ro
manerna blev best-sellers men typerna blev allt mer och 
mer klichéartade, psykologin ytlig och stilen mera driven 
än litterär. Samtidigt blev hon dock allt virtuosare i tekni
ken att lägga upp en spännande handling, att gruppera folk, 
att knyta knutar och lösa upp dem. Och denna virtuositet 
är det man framförallt beundrar i hennes nya roman ”Ho
tell i Berlin”. Det är en av de mest spännande böcker jag 
någonsin läst, en perfekt underhållningsroman och en först
klassig förströelse, som man gott kan läsa utan att anse sig 
ta skada till sin själ.

Den är naturligtvis redan oaktuell. Tiden går för fort och 
händelserna utvecklar sig för snabbt för att man ens nu, någ
ra få veckor efter det tyska sammanbrottet, skall finna nå
gonting nytt i en bok som handlar om nazismens sista ber- 
lindagar. Men man kan läsa den som en vanlig thriller och 
man skall inte fundera för mycket på vad Vicki Baum inte 
tått med. Det hon plockat in i handlingen räcker i alla fall 
en bra stund. Ytterst intensiva, reportagemässiga skildrin
gar av bombnätter i skyddsrummen, en andlöst spännande 
historia om en gestapoförföljd frihetskämpe, plötsliga glim- 
tar in i diverse människoöden, många förträffligt skildrade 
t'gurer: en internerad engelsk författare, där Wodehouse 
tydligen stått modellen, en revolterande general, en desillu- 
S1°nerad, handlingssvag poet som bara flyter med strömmen, 
en skådespelerska som tvingas in i dramat av den förföljde 
,r>hetshjälten och av honom väcks upp till medvetande om 

fruktansvärda hon levt i utan att egentligen veta om 
tfrt. Naturligtvis går allting alldeles för bra till sist, allting 
°rdnar upp sig, bödlarna får sitt straff och hjältarna sin 
el°ria, i verkligheten brukar det inte sluta fullt så perfekt, 
”“en man skall som sagt inte ta boken för något annat än 
^ad den ger sig ut för: en underhållningsroman, men av det
Orstklassiga slaget.

tt par gamia klassiker har kommit ut i nya versioner. 
ser» man väl nämligen räkna ”Fältskärns Berättel-
ha ’ V^r barnd°ms älsklingslektyr framför allt annat. Den 
I r förkortats på ett ganska radikalt sätt, hela ramen har 

e:!<- skurits bort och stora sjok ur det övriga, sådant som 
glvaren med rätt eller orätt ansett inte riktigt höra dit. 

Principiellt sett är det naturligtvis ett otyg med alla sorters 
nedskärningar, men Paul Nyberg, som gjort den här opera
tionen av Topelius, säger att det har synts honom och för
laget viktigare att få modern ungdom att överhuvudtaget 
läsa boken, vilket tydligen bara kan ske genom att skära 
ner den, och det är ju ett skäl som man kan lyssna till. Kan 
inan få ungdomen av i dag att tycka om Fältskärns Berät
telser så har man gjort en god gärning, för det är bra ung- 
domslektyr.

Och inte bara för ungdom förresten. Jag var litet skep
tisk när jag öppnade den här volymen efter att inte ha läst 
Topelius’ mästerverk på 30 år: hade den stått sig? Det hade 
den. Den hade t. o. m. blivit bättre. Nu läser man med nöje 
saker som man hoppade över som barn (och å andra sidan 
kanske man nu hoppar över en del bataljmålningar som då 
hänförde en), den visar faktiskt nya drag nu och mycket 
tilltalande sådana.

Den andra klassikern är en verklig klassiker. Det är näm
ligen Rabelais, vars historia om ”Den store Gargantuas för
skräckliga leverne” givits ut i fullständig upplaga för första 
gången på svenska, översättaren har utfört ett gigantiskt 
arbete. Rabelais’ stora verk är ju på sätt och vis ett monst
rum, vimlande av anspelningar, dubbelmeningar och ord
lekar och helt igenom njutbar är ju inte heller boken för 
våra dagars publik. Men vill man få en liten smakbit av 
renässansens frodiga livsbejakelse, dess drastiska och minst 
sagt mustiga humor då skall man läsa denna klassiska bok, 
det är en vänlig och rolig bok och dessutom en vacker bok, 
prydd med Dorés världsberömda illustrationer i utmärkt 
tryck.

*

Som månadens detektivroman får man väl, delvis på 
grund av den svaga konkurrensen, utnämna Quentin Pat
ricks ”Döden i duvslaget”. Jag misstänker starkt att det är 
en av författarens tidigare böcker, den är nämligen så ovan
ligt ”enkelspårig”, det är ingen riktig knorr på den röda 
tråden, man är bortskämd med så mycket styvare saker av 
denne suveränt skicklige detektivförfattare. Men naturligt
vis är det ändå en bra detektivroman. Även om medelmåt
tig Quentin Patrick går utanpå flera andra.

Ja det var bokpaketet den här gången och vi packade 
alltså in följande:

Vicki Baum: Hotell i Berlin. Bonniers.
Z. Topelius: Fältskärns Berättelser. Förkortad upplaga. 

Bonniers.
Francois Rabelais: Den store Gargantuas förskräckliga le

verne. Fahlcrantz & Gumælius.
Quentin Patrick: Döden i duvslaget. Skoglunds.



berättade av Henry Villgrund '

KONSTHANDEL.
Gösta Stenman lämnade för några år sedan en mycket 

intim inblick i konsthandelns mysterier i en bok, som förfat
taren kallade ”Mästare och imitatörer”. Särskilt uppehöll 
sig boken kring ämnet förfalskade tavlor. Boken blev en 
succé och Gösta Stenman var mycket nöjd.

Medan boken gjorde sitt segertåg genom landet, arrange
rade Gösta Stenman ett flertal utställningar i landsorten av 
gamla mästare.

Konstintresset var stort och många tavlor fann köpare.
En dag kom utställningen till Eskilstuna. Gösta Stenman 

reste personligen till vernissagen
En äldre, distingerad herre, föreföll särskilt livligt intres

serad av tavlorna.
Gösta Stenman vädrade en stor affär.
_ Min herre är visst mycket intresserad av utställningen, 

solbadande hade skinnet börjat flagna på regissörens fram
stående näsa.

Det undgick inte Karin Ekelund.
— Nä men titta, skrattade hon, nu har inte ens Olof Mo

lander skinn på näsan!

INVASIONEN.
Under det första halvåret 1944 väntade alla människor 

otåligt på den allierade invasionen.
En som väntade synnerligen otåligt var statsrådet Gustav 

Möller.
Men statsrådet hade också en del annat att tänka på den 

våren, så att han ibland alldeles glömde bort oron för den 
fördröjda invasionen.

Bl. a. skulle han fylla 60 år, och han visste att födelseda
gen inte skulle passera obemärkt.

sade Stenman.
— Jo.

*— Tycker Ni att tavlorna är bra?
— Jo för all del.
— Ni tänker förstås förvärva en eller annan dyrgrip?
— Nej.
Mannen lät mycket bestämd.
— Men ni förefaller ju så alldeles särskilt intresserad. 

Skall ni verkligen inte köpa en enda tavla?
— Det har jag gjort för en tid sedan. Men inte nu längre. 

Alla tavlorna är ju falska. Man har väl nyss läst ”Mästare 
och imitatörer”.

Gösta Stenman var inte längre lika nöjd med sin bok.

FILMINSPELNING.
Olof Molander sparar inte på krutet, när han regisserar. 

Aktörer och aktriser blir föremål för fräna sarkasmer, som 
ibland skulle behövas bättre i filmmanuskriptet.

En dag i somras pågick inspelningen för fullt ute i Rå
sunda av en film med Lauritz Falk och Karin Ekelund.

Olof Molander var på ett synnerligen onådigt humör. Bl. 
a. fick Karin Ekelund stifta bekantskap därmed.

Följande dag fick hon sin hämnd. Till följd av ett ivrigt
Alla tavlorna äro ju falska
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Sâ grydde den 6 juni. I Gustav Möllers våning var alla 

tidigt uppe den morgonen utom statsrådet själv, som sov 
den pliktskyldiges sömn.

Han hade somnat in i den fasta förvissningen att han 
skulle låta sig väckas av gratulanterna.

Statsrådinnan hörde det knäppa i brevlådan och gick ut 
för att hämta morgontidningen.

Den åtföljdes av ett extrablad.
INVASIONEN HADE BÖRJAT.
Statsrådinnan Else rusade in för att väcka födelsedags

barnet med den stora nyheten.
— Gustaf! ropade hon med andan i halsen. Vakna! Inva

sionen har börjat.
Gustaf Möller gnuggade sig i ögonen och sade yrvaket:
— Kunde dom inte ha väntat lite till? Måste jag redan 

UPP och ta emot gratulanter.

människokärlek.
En historia om Tollie Zellman.
Tollie Zellman åkte för en gångs skull spårvagn.
Hon föredrog att stå på bakre plattformen.
Det bar sig därvid inte bättre än att konduktören råkade 

trampa henne på tårna, när han hade ett ögonblicks paus 
mellan tvenne hållplatser.

Den trötte konduktören märkte inte detta faktum lika fort 
som Tollie Zellman, som behärskat bet ihop tänderna.

När konduktören äntligen kom underfund med sin faute, 
bad han hövligast om ursäkt.

— För all del . . . kliv upp på axlarna, konduktören . . . 
Eör det! sa Tollie Zellman, som inte vet hur väl hon vill sina 
medmänniskor och kostade till på köpet på sig ett inbju
dande leende.

Låt bli att kasta snöboll.

VEM VAR DET?
En historia om herrarna Lindström.
Det var ateljéfest hos Ewald Dahlskog.
Värden skötte presentationen. Marcus Collin, Rickard 

Lindström, etc.
Marcus Collin, berömd finsk målare, slog genast ner på 

Publicisten och politikern Rickard Lindström i tro att denne 
Var målaren med samma namn.

— Jag tycker inte om era tavlor . . . sade Marcus Collin 
tvärt.

— Ja men . . . började R. L.
— Inga men, envisades Cöllin. Ni målar alldeles för e&- 

sidigt ... jag har faktiskt aldrig sett annat än akterspeglar ..
— Ja men . . .
Med er begåvning skulle ni kunna åstadkomma mycket 

bättre ting. Ni förtjänar knappast att kallas målare.
Rickard Lindström tog sats.
— Jag är ingen målare . . konstaterade han.
Marcus Collin föreföll mycket nöjd med svaret.
— Nu sa ni ett sant ord!
I pausen fick R. L. tillfälle att fullborda sin mening.

(Forts, å sid. 16.).

Invasionen hos statsrådet Möller.
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Skandalen hos pastor primarius

Johan Olof Wallin.
(Efter en miniatyr av P. Köhler (1810).

■

Anna Maria Wallin, f. Dimander.
(Efter en miniatyr av P. Köhler (1810).

Det är allmänt känt, att Johan Olof Wallin slog upp för
lovningen med sin ungdoms älskade, därtill driven av en 
som det senare visade sig fullkomligt omotiverad svartsjuka. 
Flera av hans biografer ha velat göra gällande, att det var 
denna omständighet som gjorde Wallin till skald i det stora 
formatet. Först när musslan blivit sårad, frambringar den 
en äkta pärla, säger sålunda Karl Warburg om Wallin i sin 
svenska litteraturhistoria. Ännu någon gång mot slutet av 
sitt liv skulle den firade psalmdiktaren, Svea rikes ärke
biskop, ha pekat på sitt ordensbehängda bröst och yttrat: 
"Härinne bor sorgen över henne, som jag så grÿmt för
orättat.”

Det är också känt, att Wallin inte långt efter den upp
slagna förlovningen gifte sig med en rik fabrikörsdotter i 
Stockholm, som det troddes av ekonomisk beräkning, och 
att detta äktenskap inte var lyckligt. Men att det skulle 
vara s å olyckligt, som lyser fram i följande episod, kunde 
nog inte många ana av dem som i livstiden konfronterades 
med den myndige, ständigt lika behärskade och värdige dig
nitären, vilken alltid och i alla förhållanden visste att svepa 
kring sig en rymd, som kunde kallas nära nog furstlig.

Under sin tid som pastor primarius brukade Wallin en 
gång varje år se Stockholms prästerskap församlat i sitt 
hem. Det var stora och festliga middagar — de ekonomiska 
förutsättningarna voro i rikt mått för handen —, det var 
dyrbara rätter och ädla viner, allt serverat på det mest mag
nifika vis. Likväl voro dessa halvofficiella galamiddagar 
inte vidare efterlängtade av de inbjudna. Wallin var näm
ligen ingalunda någon gemytlig förman. Han visste alltid att 
hålla avstånd mellan sig och sin omgivning, och hans ena
stående rykte som skald och vältalare var ägnat att än mer 
vidga avståndet. Det var ingen ”stämning” över dessa mid
dagar. De voro i regel stela, högtidliga, ceremoniösa, med 
ett ord sagt: tråkiga.

En gång skulle emellertid en sådan middag komma att 
prydas av en skandal som länge lät tala om sig inom det 
stockholmska clereciet.

Man satt till bords, kyrkoherdar, komministrar och ad
junkter, tuggade och drack, högtidligt och tyst. Rätterna 
voro förstklassiga, och vinerna måhända ännu förstklassi
gare. Värden och värdinnan lyfte då och då sitt glas för att 
skåla med någon av gästerna. Men i alla fall — kanske ön
skade någon av de föga observerade komministrarna eller 
adjunkterna, att han i stället denna stund setat hemma hos 
sin kära fruga och smakat hennes betydligt enklare ”hus- 
manskost”.

Då kom skandalen.
En av adjunkterna råkade stöta omkull sitt vinglas, så att 

dess innehåll rann ut över den bländande vita och fina du
ken. Missödet väckte naturligtvis ett visst besvärat upp' 
seende, men ännu pinsammare blev stämningen, när värdin
nan, förgätande allt vad takt och grannlagenhet bjöd i en 
sådan situation, utbrast:

— Pastorn, pastorn — hur gick det till! Hur gick det till’
Alla bordsgästernas blickar riktades mot värden, som 

blivit eldröd — eller kanske likblek? — i ansiktet. Han3 
ögon gnistrade. I nästa sekund sträckte han ut armen ö',e 
bordet, och vänd mot sin fru sade han med skälvande röst-

— Hur det gick till! Hur kan man fråga någonting s 
enfaldigt? Jo, så här gick det till!

Och därmed strök han med armen över bordet så lan» 
den nådde — vinbuteljer och glas om vartannat följde m 
i svepet, och det röda vinet flödade över bordet.

Detta var skandalen vid bjudningen hos pastor primariuS’ 
sedermera ärkebiskopen Johan Olof Wallin, skandalen s°' 
länge lät tala om sig inom det stockholmska prästerskap 
slutna kretsar, men som, artikelförfattaren veterligt, ald 

(Forts, å sid.
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DJURVÄRLDENS
”STÅLMAN”

De minsta djuren äro de starkaste

”Han är stark som en oxe”, säger ordstävet.
Oxen har sedan gammalt varit symbolen för den lugna, 

oemotståndliga styrkan, den makt som kan försätta berg, 
eder åtminstone bra nära. Men det har gått här som på 
så många andra områden — de gamla sanningarna ha visat 
sig vara behäftade med vissa brister, nya rön ha gjorts, och 
åe gamla ordstäven ha fallit i glömska. Numera är det rätt 
sällan man hör oxen användas som liknelse när det gäller 
styrka.

va- 
un- 
som

och
nog både elefanten och oxen med glans. Järven är

Vi ha fått andra begrepp att röra oss med, maskiner och 
ototorer ha börjat tillverkas i styrkegrader som förut varit 
otänkbara, vi ha blivit blaserade, och en sådan struntkraft 
s°m den en — om än aldrig så pampig — oxe kan prestera 
här ingen som helst utsikt att göra sig bemärkt i kon
kurrensen.

Nien även naturen har nog ännu en del jättar att visa, 
äar det gäller styrka. Allting är ju relativt, och man bör 
äldrig göra direkta jämförelser mellan föremål eller varel
ser av olika klass. Man ”matchar” inte en fjäderviktare mot 

tungviktsgigant. Och därför måste man söka de verkliga 
kraftkarlarna” i naturens rike bland de små och till det 

yttre oansenliga. Visserligen har elefanten ännu i en hel del 
^äll visat, att den står sig gott även i konkurrensen med 
koderna traktorer och lastbilar. Gäller det tungt arbete i 
o'ändig, sumpig terräng, som i Indiens teakskogar, då finns 
et ännu ingen traktor, som gör en elefants arbete. Men det 
eror delvis på att elefantens i och för sig oerhörda kropps- 
äfter kommenderas av en hjärna, som nog måste anses 

vära bland de högst utvecklade inom djurriket.
När det är fråga om att släpa fram en grov stock på åt- 
'uiga tons vikt ur snår och moras, så är det vanligen 
efanten — förutsatt givetvis att det är en tränad ”timmer- 
eiant” — som helt och hållet sköter om saken. Mahouten, 

ly?1 sitter gränsle över den väldiga nacken, vars order åt- 
o v,38 nöjer sig med att visa vilken stock det gäller 
ele Vart den skall fraktas, sedan överlåter han tryggt åt 
fl f.an?en °rdna saken. Och elefanten gör det, och gör

6 På enklaste och bästa sätt.
m man mäter den kraft en tränad elefant kan åstad- 

sj^P^a, och sedan jämför siffran med djurets kroppsvikt, 
fel ar 111311 en utgångspunkt för jämförelse med andra 
derf av annan storleksklass Och man kommer snart 
b6s.Unö med att det ingalunda är de största djuren, 

gtter ^en största relativa styrkan.
don sådant djur som järven, kommer högt på skalan, 

n slår

ett ganska litet djur, låg som en medelstor hund oeh knap
past grövre i kroppen än en ddgg. Men den bryter av nacken 
på en vuxen rentjur med ett enda tag, och det finns näppe
ligen den benpipa som inte bräcks i dess käft. I förhållande 
till kroppsvikten är järven nog bland de starkaste av alla 
varmblodiga djur.

Den verkliga styrkan finna vi dock ej förrän längre ned 
på skalan. Jättemusslan, ej större än ett lagom handfat, men 
stark nog att snabbt och behändigt klippa av den oförsiktiga 
människofot, som råkar förirra sig in i dess öppna skal, går 
utanpå järven flera gånger om. Och den är ändå en svag 
stackare om vi jämföra den med en vanlig — skogsmyra.

Titta bara på en myrväg en solvarm dag, när de små fli
tiga varelserna äro i riktigt god form!

Där kommer en stretande med ett helt tallbarr, som den 
bär ungefär som en människa skulle kunna bära en planka



% &

M i Ä 
iir 

' Ä

Elefanten är ingalunda "stålmannen" 1 djurriket.

på något tiotal kilo. För att elefanten skulle kunna bära 
motsvarande tyngd skulle den få ta ett medelstort kyrktorn! 
Häll försiktigt en smula grov sand över en myra, så att den 
alldeles begraves. Om några få ögonblick arbetar den sig 
upp, lika glad som förut. Hur skulle en människa ta sig ut 
om den begravdes under en stor hög kvadratsten, eller ele
fanten, om den finge en skeppslast stora klippblock över sig! 
Pannkaka! Myran kan rubba en sten, många gånger större 
än den själv. För elefanten skulle det vara detsamma som 
att försöka flytta ett lagom stort hus, och vill människan 
försöka, hur det känns att göra om bravaden, kan hon ju 
försöka bolla med en tidningskiosk.

Myran har dock, även den, sin överman. Det är bland 
skalbaggarna vi finna ”Stålmannen” i djurvärlden.

Den heliga pillerbaggen har fått sitt namn av att den av 
kreatursspillning rullar små kulor till hemvist åt sin av
komma.

Dessa kulor äro många gånger större än hela skalbaggen, 
och ändå hanteras de med största lätthet. Tanken svindlar 
inför den gödselhög som skulle gå åt om den populäre fan
tasimannen ”Stålmannen” skulle göra om experimentet!

Bland insekterna finner man också en del ganska egen
domliga bevis på styrka. Vad sägs om att sova — och det 
gott och länge också — med ett fast bett om ett grässtrå eller 
en kvist och med hela kroppen sträckt rakt ut i luften! Den 
tandatlet, som gör om tricket, bara för en kort minut, vin
ner omedelbart världsrykte och miljoner, men för en del 
insekter, såsom vissa hornbin och syrsor, är det vardagsmat. 
Det visar sig vid närmare studium av problemet, att det 
egentligen är de minsta som är de starkaste.

Dix.

Roliga historier . . . (Forts, fr. sid. 13.)

— Jag är ingen målare. Jag är politiker och publicist med 
samma namn som målaren. I morgon skall jag för övrigt 
resa till Finland och hålla föredrag för Gud vet vilken gång 
i ordningen.

Marcus Collin inleder numera ingen diskussion utan att 
ha rådfrågat ”Vem är det?” Denna utmärkta publikation 
bär han i ytterrocken. På bjudningar har många förvånat 
sig över hans täta tamburbesök och kanske också beklagat 
mannen.

SNÖBOLLSKRIG.
Thor Modéen, den uppburne skådespelaren, kom gående 

Drottninggatan fram en vinterdag i djupa penséer.
Det hade fallit mycket snö under det föregående dygnet, 

och man hade just börjat skotta snö från taken ned på 
gatan.

Thor Modéen var ännu inte medveten om detta faktum, 
då han plötsligt begravdes i snö.

Rollen som snögubbe tilltalade inte Modéen. Med vitt rul
lande ögon tittade han åt minst tre håll på en gång och röt 
kollektivt till de närmast stående gatutrafikanterna:

— Låt bli att kasta snöbollar!!

ELDKYSSEN.
Nils Ferlin tillbragte en söndagseftermiddag i ett vänligt 

sinnat gäng. Vid biotid enades man om att gå på bio. Alla 
ville se Eldkyssen, som gavs i repris på den lilla kända 
Stockholmsbiografen Hollywood.

— Ja, men jag ser aldrig om en sak, sa Ferlin.
— Vet du att du har sett den då?
Det visste inte Ferlin med bestämdhet.
Följaktligen gick man till biografen för att skalden av 

skyltlådans stillbilder skulle kunna avgöra, huruvida han 
sett den utmärkta filmen eller ej.

Nils Ferlin går alltid metodiskt tillväga. Han betraktade 
bild efter bild med läckra dessouser, eldiga famntag och 
d:o kyssar mot bakgrunden av den italienska naturen.

— Bilderna säger mig ingenting, muttrade Ferlin. Jag vet 
lika lite nu som förut om jag sett filmen eller ej.

Men i samma ögonblick fick han syn på en bild med 
många, goda flaskor på — en oas för en törstig strupe.

— Nu minns jag att jag sett filmen, sade Ferlin.

inte råda något tv*

nu vetat om den

Skandalen hos pastor ... (Forts, fr. sid. 14.) 

blivit omnämnd i den biografiska litteraturen kring Sveri' 
ges störste psalmdiktare. Episoden har berättats av en kän 
skolman och läroboksförfattare, som i sin ordning fått de11 
av sin fader, kontraktprost i Dalarna och en av gästerna 
vid det remarkabla tillfället. Det torde ___________
vel om historiens verklighetsunderlag. Att händelsen för 
tegats av Wallins biografer — ifall de nu vetat om den 
har kanske haft sin grund i pieteten för den store temPai 
sångarens minne, som man möjligen trott skulle ta ska 
av att ett sådant drag blivit känt. För en mera fördoms 
uppfattning ter det sig inte så. ”Skandalen” vid PaS 
primarius’ middagsbjudning framstår då mera som ett 
slag av lejonets reaktion mot vad det ansåg vara trångs1 
het och småsinne. En medelmåtta had i i varje fall a'd 
reagerat på det sättet. j. G—V'
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BLAHALSARNA
KNIVSKÄRARN FRÅN

Anna Maria, sexton år och dotter till byns skomakare, 
hoppade plötsligt till. Hjärtat flög upp i halsgropen och 
bultade som en stångjärnshammare. Bestämt var det inte 
något som rörde sig bak buskarna. Tänk, om det var kniv- 
skäraren från Blå halsarna! Anna Maria betvang en lust 
att gallskrika. Hon kröp ihop och drog sig några meter från 
*tet farliga buskaget. Så sprang hon. Hela tiden tyckte hon 
att hon hade någon i hälarna. Någon, som när som helst 
hunde hinna upp henne. Gud, så hon sprang!

Hon ryckte upp dörren med en fart som kom Jonsson, 
skomakarn, och Larsson, torparen, att hoppa till. Vad var 
*tet nu för sätt att komma flängande så där? Mitt i skoma
karns historia om älgjakten på Hackberget. Men Carolin, 
Modern, såg att det hänt något. Hon släppte grötvispen 
°ch stirrade på Anna Maria.

~~ Men Anna Maria, vad i all världen är det som hänt?
Anna Maria klängde sig fast vid modern och brast i gråt.
~~ Jag har sett knivskärarn! stötte hon fram.
Modern skrek till och de båda gubbarna flög upp med 

asa i ögonen.
~~ Har du sett knivskärarn? stötte de fram på en gång.

■ Javisst. Han var efter mej. A en stor kniv hade han 
1 näven.

Larsson makade sig från dörren, där han suttit, och kröp 

in mot spisen. Jonsson märkte det. Han försökte morska 
upp sig.

— Är du rädd, Larsson? frågade han.
— Jag? Nej, bevars, svarade Larsson med hackande tän

der. Men jag har ingen älgstudsare jag.
Han såg sig omkring och fick syn på köksyxan. Den 

plockade han åt sig och rätade lite på ryggen. Det kändes 
strax tryggare.

Carolina hade gröten färdig. Den var svedd, men det 
kunde inte hjälpas. Anna Marias hysteri var över och de 
åt under tystnad. Larsson satt vid ena kortändan. Yxan 
hade han bredvid sig och skomakarn hade älgstudsaren 
inom räckhåll. De började tänka. Kunde det vara knivskä
rarn? Det var inte omöjligt. Sen han knivskar en timmer
huggare uppe i Blåhalsarna för två månader sen och sprang 
in i skogarna hade man sett honom överallt. Han smög sig 
in i byarna, stal mat och annat. Mest smör, bröd, ost och 
kött. Man jagade honom men han kom alltid undan. Men 
här hade han aldrig varit förr. Carolina sköt grötfatet till 
Anna Maria.

— Ta mer gröt, sa hon.
Anna Maria rynkade på näsan.
— Nej, tredskades hon ,jag tycker inte om korngröt.
Carolina gav henne en vass blick.
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— Var du glad för att du kan sitta här och äta korngröt. 

Tänk om du legat på vägen nu med kniven i dej.
— Hyss, hyss, varnade skomakarn. Skräm inte opp flickan 

mer än nödvändigt. Förresten — såg du knivskärarn?
— Neej — jo det vill säga, sag såg nåt bak buskarna. A 

då kom jag att tänka på att det kanske var knivskärarn.
— Såå, mumlade skomakarn och kliade sig i skägget. Men 

du såg inte om han hade nån kniv eller nåt annat?
— Nää. Men det är klart att om det var han så hade

han kniv. •
— Javisst, instämde skomakarn. Javisst. Om det var han 

så.
— Så vände han sig till Larsson.
— Fortsätt och ät, fortsätt och ät. Gröt har vi och mjölk 

med.
— Tackar, tackar, svarade Larsson. Han var ensam och 

försmådde inte ett mål lagad mat.
— Ja, vad den där älgjakten beträffar, börja skomakarn 

sin avbrutna historia.
Längre kom han inte, ty alla ryckte till vid ljudet av tunga 

steg utanför. Skomakarn ryckte åt sig geväret och Lars
sons fingrar vitnade om yxskaftet. Så — oförberett och 
hemskt — skar en gäll trumpetstöt genom tystnaden. Ca
rolina och Anna Maria skrek till och gubbarna hoppade 
högt av förskräckelse. Så kom reaktionen. Skomakarn 
dängde näven i bordet med en svordom.

— Är den där fördömda Trumpetarn ute nu igen!
Någon rörde sig i farstun och trevade efter låset. Dörm 

öppnades försiktigt och ett skäggigt ansikte med brinnande 
ögon visade sig. Det tillhörde Trumpetarn, byns tok och 
original. Han gick alltid omkring med en trumpet. Och på 
huvet satt en gammal korpralsmössa han fått på en herr
gård.

— Go kväll, hälsade han.
Skomakarn hade ett giftigt svar på tungan men Carolina 

förekom honom.
— Skynda dej in, Trumpetarn, och stäng dörrn.
Förvånad gjorde Trumpetarn vad hon bad om och knäade 

fram till bordet. Han var alltid mjuk i benen. Det såg ut 
som han neg jämt. Han satte sig utan krus och Carolina 
gick efter tallrik och sked.

Larsson hade ätit färdigt. Han strök sig över munnen 
med handflatan och började stirra på Trumpetarn. Denne 
slängde i sig maten utan att säga något. Trumpetarn pra
tade sällan. Då Larsson suttit och stirrat på honom en stund 
bröt han tystnaden.

— Jaså, du törs vara ute i skymningen, Trumpetarn?
Trumpetarn såg upp och flinade. Han var alltför van vid 

att folk drev med honom. Hans enda försvar var att flina. 
Flina åt allt. Men i kväll var det inte Larssons avsikt att 
driva med honom.

— Du har väl inte sett till knivskärarn från Blåhalsarna? 
frågade han.

Trumpetarn flinade igen och spänningen gav efter. Man 
började prata sinsemellan. Trumpetarn satt tyst och lyss
nade. Och plötsligt blev det klart för honom att man inte 
skämtade. Han började förstå att det var rena rama allva
ret. Med ens blev även han allvarlig; tokigare var han inte. 
Försiktigt klämde han med fingrarna på trumpeten. Han 
hade lust att blåsa ut vad han kände och erfor i detta 
ögonblick. Men han vågade inte.

Nästa dag visste hela byn att knivskärarn varit efter sko
makarns Anna Maria. Det var tillräckligt för att skrämma 

upp hela befolkningen. Ingen gick till sitt arbete. Aha var 
hemma, man pratade och rådslog. Gevären laddades, yxor 
och andra tillhyggen letades fram. Det rådde stor oro och 
ängslan och det kändes som krig i luften. Så, frampå mid
dagen, kom någon att tänka på fäbodarna. De avlägsna 
fäbodarna. Där fanns bara en flicka nu. Och en vallpojke. 
Lena och Axel. Axel var tio år och spinkig. Lena var 
tjugo. En vacker, frisk flicka som alla tyckte om. Oron 
koncentrerades nu omkring ett enda problem. Tänk, om 
knivskärarn hittade till fäbodarna! Då kunde han mörda 
både Lena och Axel. Han kunde lemlästa kreaturen och 
sätta eld på stugorna. Skulle man fara upp till fäbodarna? 
Man pratade och funderade. Och så beslöt man sig för att 
vänta tills nästa dag. Man var kanske dum i onödan. Kniv
skärarn var kanske någon annanstans. Det var bättre om 
de stannade hemma och vaktade byn. Hade han hotat 
Anna Maria och sprungit efter henne gav han sig nog inte 
förrän han stulit ett par ostar och några kilon smör. Han 
blev kanske rädd första kvällen. Rädd för att Anna Maria 
skulle skvallra. Men han gömde sig säkert i närheten.

Det var i värsta skymningen som en halvstor pojke kom 
springande till ett skjul där ett par torpare satt och pratade. 
Han var dödsblek, linluggen stretade åt alla håll och det 
ena ögat rullade vilt. Det andra, som var av emalj, stirrade 
rakt fram.

Torparna sprang upp. Vad var det? Jo — pojken pekade 
mot sjön till — där hade han sett knivskärarn.

Nu blev det brått i byn. Det dröjde inte länge förrän ett 
tjugotal beväpnade karlar smög ner mot sjön i en vid halv
cirkel. Pojken pekade exakt ut platsen där han sett kniv
skärarn och det dröjde inte länge förrän alla de andra såg 
honom. Han stod mycket nära stranden, i gräset. Han var 
framåtböjd och det var tydligt att han ville göra sig osyn
lig. Halvcirkeln av karlar drogs allt närmare. Det fanns in
gen möjlighet för honom att fly. Såvida han inte kastade sig 
i sjön och simmade över. Gevären riktades mot honom. Yxor, 
knivar och dynggrepar blänkte. Naturligtvis skulle de inte 
döda honom. De skulle bara ta honom till fånga. Det var 
500 kronor i pris på hans huvud. Men det var en farlig män
niska. Det gick inte att fånga honom utan att vara beväp
nad. Allt närmre kröp halvcirkeln av människor mot honom- 
Den drogs samman, tätnade, blfev allt kompaktare.

Plötsligt stötte en av gubbarna dynggrepen i en jordtuva 
och skrattade högt. Alla stirrade bestörta på honom. Hade 
han blivit tokig? De hyssjade ivrigt, men han fortsatte att 
skratta.

— Gubbar, gubbar, fick han fram. Jag kan våga min 
skalle på att det där är Erik Erssons gamla tjärrot.

På en gång var det som ett skynke revs undan. Den olid
liga spänningen gav efter, upplöstes, försvann i intet. Alla 
såg nu att det var Erik Erssons gamla tjärrot som ramlat 
av lasset och fått ligga. Erik Ersson hade ställt den på kant 
för att den skulle torka. De gick fram till roten och skratta
de. Men skrattet var osäkert och de drog sig för att se P^ 
varandra. De skämdes.

Slokörade och långsamma gick de tillbaka. De karlar, som 
stannat kvar för att skydda kvinnorna, frågade upphetsat 
hur det gått. De storskrattade när de fått höra vad de jagat- 
Så frågade en av kvinnorna ängsligt:

— Men var är Trumpetarn?
Trumpetarn — ja, var fanns han? Här fanns hela bya

män, kvinnor, barn. Men ingen Trumpetare fanns till. Ingen 
(Forts, å sid. 25.)
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Repertoaren bestod av en enda pjäs. Den var inte något 
''tterärt mästerverk, det måste erkännas, men sämre saker 
^ar gått för fulla hus både i huvudstaden och i landsorten. 
Och den hade sina förtjänster. Den var lättfattligt rolig, den 
nrymde bara fem roller, de tre akterna utspelades med 

Sartlma rumsdekoration och rekvisitan bestod av en mor- 
g°hrock och ett par tofflor.

vi skall inte gå händelserna i förväg. Turnén utfor- 
^ades i en liten småstad på ostkusten, som vi kan kalla för 
Eriksvik.

Lindblom hade haft många och olika yrken. Ursprungli- 
®eh var han skådespelare och for landsorten runt med olika 
Sa'lskap under många år. Slutligen tröttnade han, fortsatte 

av sina bästa roller och blev kypare. När han kom till 
r'ksvik var han målare. Det oroliga teaterblodet tog emel- 

ih S’n och det dröjde inte länge förrän han samlat 
°P några stycken intresserade amatörer och på det viset 

^dades under högtidliga former Eriksviks Nya Folkteater.
Petitionerna började omedelbart i Lindbloms lya, där han 
h fasta regissörhänder styrde den nya teaterskutan under 

0 att han med högra foten vaggade till sömns en nyfödd 
av teaterkonst tämligen ointresserad dotter.

g aväl, efter en braskande reklam kom premiärkvällen. 
haTenS största ~ och enda —• teaterlokal, godtemplarlogens, 
jaiie förhyrts och en halv timme innan föreställningens bör- 
l0 började direktören sin språngmarsch mellan kassan och 
hal n' biev en tämligen bruten direktör som gav ridå- 
Pubp011 oröer att hissa den änglabemålade ridån inför en 

av cirka 70 personer.
Litidhferntio fribiljetterna applåderade emellertid villigt och 

iom hade en stor kväll. Han stod i alla fall ännu en 

gång på en scen och drömmen om Hamlet började åter leka 
i hans femtioåriga teaterhjärna.

Dagen efter fick hans obotliga barnaoptimism ny näring 
genom tidningarnas över lag goda recensioner. Men i Eriks- 
vik blev det inte något mera framträdande. I stället skulle 
bygden runt omkring lyckliggöras. Under ett par månaders 
tid bereste Eriksviks Nya Folkteater under lördagar och sön
dagar traktens små samhällen med en viss framgång. Tid
ningarnas lokalkorrespondenter tog tillfället i akt för att 
tjäna några ören per rad och skrev spaltlånga referat.

Under dessa resor var Lindblom teaterdirektören. När han 
trädde in i lokalen för att inspektera, fick hans gestalt en 
högre resning. Hans näsborrar vidgade sig och han kände 
redan vittringen från en förväntansfull publik. Han tittade 
välvilligt nedlåtande på omålade bänkar skurtrasliknande 
ridåer och den buttre lokalvaktmästaren. Han var den store 
konstnären som steg ner på jorden för att även dessa enkla 
människor skulle få del av ljuset. I dessa stunder var Lind
blom fascinerande.

Bygden omkring Eriksvik var emellertid för trång för 
hans väldiga planer. En dag kom han inrusande i mitt rum 
— utan att knacka givetvis — med huvudet tillbakakastat 
och frånvarande blick. Trots den framskymtande färgglada 
målarrocken och den gamla, oändligt slitna, ulstem förde 
han sig med konungslig värdighet. Nu var han åter Teater
direktören. Utan att yttra ett ord och med en överlägsen gest 
slängde han ett papper på bordet framför mig. Det var ett 
engagemangskontrakt gällande en huvudroll i pjäsen ”Ted
dys bröllopskväll”, lustspel i tre akter. Kontraktet gällde en 
turné under tre månader och gaget var inte dåligt.
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— Skriv, sa han och räckte mig en anilinpenna, vi startar 

den 1 februari.
— Är allting klart? frågade jag. Var ska vi börja och vilka 

platser ska vi besöka?
Han tittade förebrående på mig och jag skrev under.
Sedan berättade han om turnén. Allting var klart — i 

hans huvud. Vi skulle spela under tre månader. När vi kom 
tillbaka skulle han vara en förmögen man, vi skulle få fina 
engagemang och jättegager i folkparkerna. Han blev till 
slut så entusiastisk inför sommaren att han totalt glömde 
bort att intressera sig för de närmaste månaderna.

Pjäsen hade fem roller. De manliga skulle spelas av Lind
blom, mig och en annan skådespelare som egentligen var 
skulptör och hette Bror. Lindbloms fru skulle spela en av 
de kvinnliga rollerna, medan den andra ännu var vakant. 
Detta var den 15 januari.

— Vem ska spela den femte rollen? undrade jag.
— Det vet jag inte, kom svaret.
— Det är ju i alla fall en rätt viktig roll som inte går att 

stryka och det är bara två veckor kvar till starten.
Lindblom tänkte en stund. Sen rusade han upp.
— Vi sätter in en annons, sa han.
Sagt och gjort. Några dagar senare stod en lockande an

nons i en stockholmstidning. Den lydde så här.
Teaterintresserad

ung dam, gärna amatör, får engagemang i resande 
teatersällskap mot fria resor och fritt vivre. Svar 
med foto och uppgift om föregående teaterstudier 
till Omedelbart, d. t. k.

Det dröjde fyra dagar innan iag såg Lindblom. När han 
kom inklivande till mig hade han fem kuvert i handen. Det 
var annonssvaren. Han hade redan valt ut ett svar och med 
löfte om 20 kronor någon gång i framtiden skrev jag ut ett 
rollhäfte som i expressbrev vidarebefordrades till den unga 
damen.

En måndag skulle turnén starta. Premiären skulle bli i en 
liten köping, sju mil från Eriksvik. Stora affischer förkun
nade att Lindbloms lustspelsturné på måndagskvällen skulle 
ge det jätteroliga lustspelet ”Teddys bröllopskväll” mot van
liga entréavgifter. Oavbrutet jubel i två timmar.

Den nyanställda teaterprimadonnan hade skickat ett vy
kort som svar på engagemangsanbudet, men sedan hörde vi 
inte ett ljud från henne. Det var bestämt att hon skulle 
komma med tåget på torsdagen före premiären. Lindblom 
huttrade och frös på järnvägsstationen en halv timmes tid 
före varje tågs ankomst ända till lördagskvällen. Då kom 
den nya. Det var en liten blyg och intresserad varelse med 
det romantiska namnet Vanja.

Hela söndagen ägnades åt repetitioner. Vanja var inte så 
illa, och det hela såg ut att avlöpa rätt bra. Klockan halv två 
på måndagen skulle vi starta i bil från det som varit det 
lindblomska hemmet.

Nå, precis klockan halv två stod Bror, Vanja, Greta, Lind
bloms fru, och jag och väntade på teaterdirektören själv som 
var ute för att hämta bilen. Startkassan var svag, men Lind
blom hade lyckats övertala en teaterintresserad bilägare att 
låna ut en gammal fofd mot heliga löften om 15 kronor om 
dagen så länge turnén varade.

Tiden gick men varken teaterdirektör eller bil syntes till. 
Äntligen uppenbarade sig Lindblom — utan bil. Han gick 
sakta och med sänkt huvud. Förkrossad och med en näsduk 
i närheten av ögonen berättade han att bilägaren i sista 

ögonblicket vägrat att lämna ifrån sig bilen. Någon illvillig 
person hade talat illa om Lindblom.

Klockan härmade sig tre. Klockan åtta skulle vi stå på 
scenen sju mil därifrån. Till tågbiljetter räckte inte pengarna 
och för resten fanns det inte någon lämplig förbindelse.

Slutligen tog Bror till orda. Han kände en bilhandlare och 
om Lindblom vid alla teatergudar lovade att betala tio kro
nor om dagen så kanske det kunde finnas utsikter att få låna 
en bil. Lindblom lovade.

En kvart före sju kom Bror med bilen
Sedan vi stuvat in det personliga bagaget och rekvisitan 

— morgonrocken och tofflorna — startade Bror motorn och 
lade in växeln. Vi gled sakta ner för en backe. Pang. Pang- 
Luften i den högra bakringen förenade sig sakta men be
stämt med den kalla vinterluften

En kvart över sju styrde vi med stark fart ut på lands
vägen — nu utan reservdäck. En kvart över åtta satt vi i 
våra loger och sminkade oss i rasande fart. Precis klockaa 
halv nio gick ridån upp för ”Teddys bröllopskväll”.

Jag vet inte om det var krångligheterna före avresan eller 
något annat som gjorde det, men faktum är att Bror greps 
av en fruktansvärd rampfeber när han gjort entré. Från det 
att han gick in genom dörren till höger och till det han läm
nade scenen genom dörren till vänster var replikerna totalt 
utplånade ur hans minne. Han sjönk ner på en stol och där 
satt han hela den första akten igenom, fånigt stirrande ut i 
lokalen.

Det blev en något obehaglig överraskning för mig soi» 
skulle spela ensam med honom en god bit in i pjäsen. Ja® 
lyckades klara det hela genom att säga både hans och min® 
egna repliker och som väl var kunde han hosta ur sig ett 
”ja” eller ett ”nej” då och då fast inte alltid på rätt plats.

I övrigt gick det bra. Lindblom var i sitt esse och han var 
verkligen en god skådespelare i det komiska facket. Inge*1 
av publiken begärde pengarna tillbaka vilket var tur ty in' 
komsterna räckte på öret till hotellrum och lokalhyra och 
bensin till nästa plats.

Efter några kvällar gick spelet utmärkt och på torsdag6” 
kom vi till en rik östgötabygd där teaterintresset skulle vara 
stort enligt Lindblom. Lokalen var också tämligen välfyl^ 
och publiken hade faktiskt roligt det hördes nog. Strax 1”' 
nan ridån skulle gå upp för sista akten kom Lindblom i”' 
rusande i logen.

— Det är en korrespondent där ute från en stor östgöta' 
tidning, sa han hest. Jag har pratat med honom och han v®r 
överförtjust. Särskilt berömde han ditt spel, fortsatte Lii^ 
blom och pekade på oss alla. Han ska ringa in sitt refer” 
så i morgon kommer det i tryck.

När vi dagen efter for igenom en stad köpte vi ett ex61” 
plar av tidningen. Lindblom vecklade upp bladet och bö 
jade läsa högt. Efter ett par meningar stockade det sig i 
sen på honom och han kunde inte läsa vidare. Recension6 
var verkligen hård. Vi beslöt dyrt och heligt att aldrig ta 
om den artikeln mera.

Det visade sig vara ett förhastat löfte, ty två dar se» 
kom det ett expressbrev till turnén. Det var från bilhan
laren och lydde ungefär så här: ,e

”Jag har i dag läst en recension över turnéns framträda11
i Y samhälle. Om ni ska använda min bil i fortsättning6”^^ 
vill jag ha säkerhet för hyran. Var vänlig översänd om6 , 
bart bifogade växelblankett påskriven eller återkom 
fordonet. Med utmärkt högaktning X Y Z, bilhandlare.

(Forts, å sid- 24 )



Willy Walfridsson

— Tösst! sa morfar en kväll, när vi som vanligt satt och 
dåsade ute på farstukvisten. Hör du nåt? sa han åt mormor 
och såg häpen och grubblande ut.

Mormor bröt av mitt i berättelsen som hon förnöjt oss 
ungar med. Mormor hade mycket att berätta och det var 
fart och färg över vad hon berättade. Nu hade hon dragit 
en av sina historier om hur hon som barn gått i vall med 
fåren inne i skogsbygderna, där både räv-göpan och varg- 
Söpan höll till: dessförinnan hade morfar berättat om kvarn
resorna till Kvistrums bruk och en stadsresa han varit med 
°® i sin ungdom, då foran av bönder hemifrån socknen bli
vit överfallen av rövare på Hogstorps skog. Tösst! sa morfar 
otn-igen. Mormor lyssnade. Dä ä nån som sjung, sa hon. Dä 
ä nån som sjung grannt, vem kan dä va, måntro? Rälig- 
Maria ä dä int, för ho ha ingen melodi eller sångröst, tös
stackarn, fast Hedda tro att ho ha så och låt henne gapa i 
ett.

— Maria .. . den ... sa morfar föraktfullt. Vi ungar snörp- 
te På munnarna och lyssnade häpna som morfar. Med den 
niilda julikvällsvinden följde sång och musik. Vi gissade att 
'fen måste komma från Räligs, som låg närmast till. Plöts- 

for Klas-Henrik i Bergsborga, som var och hälsade på, 
°PP och stack iväg som en pil. Han kom tillbaka, svettig 
ueh varm och med tungan hängande långt ut ur munnen, 

äligs ha fått grammofon, dä ä grammofon som sjung å spel, 
uumtade han.

— Anådar! sa morfar. Det låg beundran i ordet. Mormor 
akade på huvudet och sa något om att nog måtte det vara 

p världens sista tid, när folk kunde få lådor till att låta 
Sorn 'fen kostligaste musik och den skönaste sång att ström- 
1,13 ut ur en tratt. Aldrig hade man tidigare hört maken.

J°hn Rälig kom kutande ner. Han ville att vi skulle titta 
eh honom hem. John Rälig bröt sig under vägen. Kalle 

'S, Johns bror, hade arbetat uppe vid stationen under 

sommaren; Kalle hade sparat litet slantar, tagit ledigt och 
rest in till stan. Kalle hade köpt en grammofon — fonograf, 
sa John Rälig om den. ”Den kan spel Kostervalsen, å mar
scher kan den spel, å en skiva mä gussord på”, sa han och 
visste inte vilken fot han skulle stå på, så märklig hade 
han blivit i en hast.

Ute på farstukvisten uppe hos Räligs stod en underlig ma- 
nick, en brunbetsad låda med en blåmålad tratt på: det fanns 
en skiva som snurrade runt, runt och en nål som rispade 
ibland. Kalle Rälig gick med händerna i byxfickorna och 
var stöddig och mor hans, Hedda, satt och vaggade med 
huvudet och såg ut att spricka av högfärd när som helst. 
Räligs andra ungar, som var mindre än John, stod med ga
pande munnar och snoriga näsor. Snickare-Jon var där med 
sin gumma, Alfred i Skuggan och Leopold, Nestor på Ängen 
och Absalon i Hukan, alla Räligs grannar hade infunnit sig 
för att beskåda och höra och se.

. . . Tjatti, tatti, tjatti, tatti . . . sade grammofon. Det be
tydde att skivan var slu, sa Kalle Rälig och lade på en ny; 
Snickare-Jon som vari knekt på Backamo och exercerat för 
själve major Nauckhoff, nickade förnumstigt och sa att tak
ten var god i marschen, som plötsligt vällde fram. Absalon 
i Hukan tyckte också att takten var god, men allra belåtnast 
vart han, när Kostervalsen kom på. Leopold i Skuggan for 
opp som ett yrväder och började dansa med Räligs-Maria. 
Hedda såg orolig ut och bad Kalle stänga av sin grammofon.

— Dä förstås, int köp en fonograf för å spel för han Leo
pold i Skuggan, å han å dansa mä våran Maria, sa Hedda, 
när hon följande dag kom ner till morfars. Hedda hade sina 
beräkningar efter vad Snickare-Jons Amalia visste berätta. 
Räligs-Maria hade länge gått och trånat efter Hebergarns 
Arthur. Hebergarns var helgårdsbönder, medan Räligs bara 
hade ett fattigt åttondels mantal: Hebergarns Arthur hade 
hellre hängt hos Alice i östrabo, som var fjärdingsbonddot-
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ter och där de hade orgel inne pâ finrummet, än hos Räligs. 
Nu hoppades Hedda att fonografen skulle slå Östrabo-Alice 
ur brädet. Vad var en orgel som det bara gick att spela gud- 
ligt på, jämförd med en fonograf som kunde prestera den 
ystraste musik?

Hebergarns Arthur kom till Räligs; folk kom från alla 
håll för att avlyssna det märkliga spelverket. Hedda Rälig 
gav sig varken rast eller ro, när det gällde reklam för fono
grafen. Tidigt om morgnarna höide man den böla och den 
fortsatte till in i sena kvällen. Vi ungar hängde stadigt kring 
Räligs denna höst. De gamla tittade upp dit de med. Vad var 
mormors äventyr med varg-göpor och räv-göpor, eller mor
fars möte med rövarna på Hogstorps skog, jämförda med 
Räligs grammofonlåda, som kunde sjunga och spela så 
grannt? Till och med följetongen i Halvveckoupplagan av 
”det kända märket J—y B—rn” stod sig inte i den konkur
rensen. Kalle Rälig for till stan ett par gånger och kom var
je gång tillbaka med nya skivor. En av skivorna var en mun
ter bit på, som en bygdemålstalare stod för och på en annan 
fanns en gudlig betraktelse, som rörde gummornas hjärtan 
till andakt, fast Sara-Lena på Myrändan sa att det var synd 
att spela gussord på grammofon.

— Dä stå i Skrefta att I int ska gör er nåra beläte, sa 
Sara-Lena, å dä stå i Skrefta att I int ska säj mer än ja å 
nej. Här kom han Räligs-Kalle ifrå stan å ha en fonograf- 
låda mä å spel predikelser på fonograflåda. I ska få se att 
vår Herre blir sint, int kan han finn sej i dä . . .

Detta tyckte de andra gummorna var skickeligen talat och 
vem ville göra Vår Herre sint? Mormor och Snickare-Jons 
Amalia och Absalons i Hukan Adelina och flera med dem 
beslöt att bojkotta den Räligska fonografen. Men de hade 
sannerligen inte mycket för det. En vacker dag visste ryktet 
berätta att Johan i Balkerud tagit hem en fonograf efter 
en katalog från Insjön, eller Korsnäs, eller kanske det var 
från Finspång rent av? Johans i Balkerud grammofon var 
inte bara lika märklig som Kalle Räligs. Den var t. o. m. 
vackrare att se på, med en tratt som skimrade av guldbrons 
och en låda så betsad och blank att Balkerudsbonden skulle 
kunnat använda den som rakspegel ifall han hade velat. 
Kataloger från efterkravsfirmorna fanns gunås i de flesta 
gårdarna i bygden. Kunde man skriva ett brev till en efter- 
kravsfirma och få en grammofon lika fin som Balkerud- 
Johans, ho ville då gå utan sång och musik och räknas för 
en fattiglapp som inte hade råd.

Tiden gick och fonograferna blev många inom socknen. 
Hebergarns Arthur övergav Räligs-Maria och tydde sig till 
Stina i Saxäng som var halvgårdsbondjänta och där de hade 
spelverk, låt vara blott en gammalmodig psalmodikon. öde
na gick sina stakade vägar, men vad som för alltid försvun
nit det var de gamlas berättelser om tider som för länge 
sedan flytt. Efter fonografen kom radion och inte minst det 
elektriska ljuset, som gjorde slut på den gamla seden att 
sitta ”kvällshuk”, som det kallades hemma och därmed 
också tog bort själva förutsättningarna för att det muntliga 
förtäljande riktigt skulle komma till sin rätt. Man fick pre- 
entioner och man blev en smula maklig. Man behövde bara 
sträcka ut handen och vrida på en knapp och strax ström
made tal och musik ur den märkliga radioapparaten. För
gäves strövade jag omkring ute i bygderna, när jag för några 
år sedan gästade min hemsocken för att finna någon, som 
kunde berätta ett och annat från för länge sedan svunna 
dar. Absalon i Hukan var visserligen i livet, men Absalon

SÅDAN MUSIK
Sådan musik 
har ingen början, 
intet slut.
Här var jag aldrig 
men jag har hört den 
förut: 
Sjön, där den vita 
dimkroppen sömnlöst 
växlar form.
Den kala rymden 
där vingar kastas 
som i storm. 
Svävande röster 
spännas, brista, 
klinga igen.
Synranden gulnar, 
frätt av ett ljus, som 
ej stigit än. 
Sådan musik 
har ingen mening 
i ord.
Icke för tröst, 
ej heller plåga 
är den gjord. 
Inne i dimman, 
i vattendjupet, 
i fågelns ton 
blir jag befriad, 
slocknar tvivlet 
och tron.

Arne Nyman.

var föga meddelsam. Han bara strök sig över sin glänsande 
skalle, spottade ut en snusstråle och sa:

— Berätta sa du . . . hä, nää, dä har en glömt bort, en kan 
int få käften i form, hä. Int vet ja vem du ska få nån Pa' 
schasa utå ... jo, vänt lite, så ska ja si. Dä va nån från Ra' 
diotjänsten härom året å hade Gideon i Hålan te prat i nån 
sorts apparat, hä. Dä lär finns på fonografskiva, kan ja tr°' 
om dä finns. Berätta sa du, pojke, hä . . . berätta när dä 
finns fonograf . . .
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Hur de började...
VI.

VICTOR HUGO
Det finns en vacker scen från Victor Hugos ungdom. Han 

Sr sjutton år, då hans mor blir mycket sjuk. Mor och son 
höllo hop. Fadern, generalen, bodde på sitt håll, då han icke 
var i fält. De kommo icke vidare bra överens generalen och 
fru Hugo. Han hade tjänat som soldat under revolutionen, 
stigit i graderna, blivit en av kejsarens generaler, deltagit i 
alla Napoleons fälttåg och varit en av dem som försvarat 
kejsardömet till det yttersta. Hon var från Vendée och en 
lidelsefull anhängare av bourbonerna. Första tiden av deras 
äktenskap hade hon följt sin make i fält, och då den unge 
Victor var nio år hade han med sin mor under stark mili
täreskort färdats genom Spanien, men efter återkomsten till 
Paris hade de båda makarna skilts åt och fru Hugo hyrde 
för sig och sina tre barn ett f. d. kloster med stor trädgård.

Nu låg hon sjuk i lunginflammation och sonen vakade, 
dag och natt, vid hennes sjukbädd. Han hade just då ämnat 
deltaga i en litterär tävling, som akademien i Toulouse ut
lyst, men blivit hindrad däri genom moderns sjukdom. En 
kväll — dagen innan tävlingsskrifterna skulle inlämnas — 
frågar modern Sin son:

— Nå Victor, hur går det med din dikt?
— Den är inte ens påbörjad, och i morgon är det för sent.
— Det var ledsamt, min gosse . . .
Modern somnar . . .
Men på natten skriver den sjuttonårige Victor Hugo, sit

tande vid moderns sjukbädd, i ett sträck sin stora dikt, sän
der in den dagen därpå och — får första priset. Det var 
sPrånget . . .

Efter moderns död två år senare står han ensam och obe- 
1®edlad i livet. Fadern vill att han skall slå in på ämbets- 
tPannabannan, men den nittonårige sonen nekar. Då dras 
underhållet in och unge Victor sitter i en vindskupa, halv
svälter och skriver lyrisk poesi som tusen andra unga skalder.

Han är alltjämt anhängare av bourbonerna. Han lyckas 
sina första dikter tryckta och bland dessa förekomma 

Uågra uppriktigt skrivna rojalistiska poem. Ludvig XVIII 
blir förtjust i dem och anslår åt den unge skalden 1,000 
francs om året. Nu har han ekonomien någorlunda säker- 
stälicj och gifter sig med sin älskade kusin och barndoms 
^kkamrat, den mörka och vackra Adèle Foucher, han tjugo, 
°n sjutton. Hans nästa diktsamlingar Oden och b a 1 - 
a ö e r, skrivna 1824—28, och i synnerhet diktsamlingen 
r>en t al e r na, 1829, glödande av alla österlandets färger 

°ch passioner och brott, göra honom till ett stort namn.
En ny ton har kommit in i den franska litteraturen.

*
Het är en vårafton ett år senare, närmare bestämt den 26 

^bruari 1830. Rue de Richelieu, där Theatre Français är 
Ögen, är full av folk, de flesta unga män i tjugo—trettio- 

v^ldern, skalder, målare, bildhuggare, författare, musici, 
eratörer, allt vad Paris har av ungt och romantiskt och 

st Ortn°digt, storhetsdrömmande konstnärsfolk, trehundra 
cken, sammantrummade av den 28-årige Victor Hugo för

K

M

Ett porträtt av Victor Hugo, taget strax före hans död.

att utgöra ”claquen” vid premiären på hans nya skådespel 
H e r n a n i. Den välvillige och intresserade teaterchefen 
hade till hans förfogande ställt trehundra platser under de 
tre första föreställningarna, vilka Hugo besatt efter bästa 
smak och förmåga.

Alla dessa äro högst originellt klädda och i synnerhet spe
la västarna en stor roll. Största uppseendet väckte en ung
dom i eldröd lindansarväst och med de svarta lockarna hän
gande långt ned på axlarna. Det var den nittonårige Teophi- 
le Gautier, författare och skald och Victor Hugos särskilt 
entusiaske beundrare och vän. Alla dessa ungdomar voro 
behärskade av två mycket livliga intressen: för det första 
att applådera det nya, romantiska skådespelet, så olikt den 
gamla, stela klassiska stilens, samt — och det var det största 
intresset — att förarga brackorna, filistrarna, mumierna, les 
sots, som de benämnde motståndarna. Själva kallade de sig 
”les brigands de la pensée”. — Tankens stråtrövare, de blixt
rande, de galne.

Fickorna i deras vida målarbyxor putade ut, fylla med 
åtskilliga hälsosamma matvaror: korv, öl, skinka, ost, lök, för 
att nu inte tala om tobaksdosorna och piporna. De unga ha
de infunnit sig i tid, tre, fyra timmar i förväg för att vara 
riktigt säkra på platserna, och under väntetiden måste de 
ju ha något att göra. På andra sidan gatan gingo borgare 
och det gamla klassiska skådespelets vänner, beskådande de 
underliga djuren, fnysande och kastande glåpord åt dem, 
vilka ”de blixtrande och galne” besvarade med grimaser och 
kvickheter, medan de demonstrativt svängde sina tjocka 
knölpåkar, den tidens högsta elegans i käppväg.

Föreställningen började klockan 7. Salongen stank av korv
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och öl och lök. I början gick det rätt bra, men snart började 
visslingarna och hånskratten, avbrutna av stormande app
låder. Det blev till och med slagsmål på parketten. Detta var 
premiärkvällen för Hernani, den unge Victor Hugos nya, 
romantiska skådespel. Vad som kom den klassiska stilens 
vänner att fnysa och förargas, hånskratta och vissla, var 
att personerna i Hernani uttryckte sig fullt naturligt, det 
fula fick komma till sin rätt, känslorna voro äkta, och ge
nom hela dramat brusade ett sanningslidelsens patos likt en 
befriande stormvind.

Hernani är, säger Brandes, såsom drama mycket ofull
komligt, men det har en avgörande styrka: en ung männi
skosjäl, egendomlig och självständig, uttalar sig hänsyns
löst däri. — Det var detta, som väckte de unga skaldernas 
och målarnas förtjusning och — ”brackornas” förargelse. 
Premiärkvällen blev emellertid en brakande success, och 
Victor Hugo följdes på natten under jubel hem till sin bostad 
vid rue Notre Dame de Champs.

Men Victor Hugo var icke endast lyriker, och som sådan 
kanske den störste Frankrike ägt, samt dramatiker — han 
var även romanförfattare och kulturhistoriker. Några år ef
ter Hernani utkom den stora medeltidsromanen Notre 
Dame de Paris. ”Huvudpersonen” i denna är den gam
la domen Notre Dame med dess underbara valv och porta
ler, gångar och trappor, helgonbilder och demoner och den 
stora, dånande klockan ”Grande Marie”, satt i gång av det 
till det yttre så hemskå vidundret Quasimodo, den puckel- 
ryggige ringaren. Men på samma gång är den en utomor
dentligt målande och historiskt trogen skildring av det gamla 
medeltida Paris med dess trånga gator och gränder, dess 
processioner och skådespel, dess kyrkor och kloster och mu
rar och torn, dess glada och brokiga folkliv. Boken vimlar 
av doktorer och studenter, borgare och soldater, mångler- 
skor och grisetter och mitt bland alla dessa rör sig den puc- 
kelryggige ringaren med det hemska utseendet och ädla 
hjärtat, och den undersköna och oskuldsfulla zigenarflickan 
Esmeralda.

Men det är framför allt som lyriker Victor Hugo lever.
Samma år som romanen Notre Dame de Paris utkom, ut

gav Hugo en diktsamling Les feuilles d’auto m- 
n e, Höstbladen. De tillhöra det mest förtjusande han skri
vit. Han besjunger däri sin unga hustru, barnen, hemmet . . .

Den 2 december 1851 utförde Louis Napoleon, Napoleon I:s 
brorson, sin statskupp. Av motståndarna häktades en mängd 
framstående personer, på Paris gator nedskötos flera tusen 
av dess innevånare och under de närmaste månaderna de
porterades 26,000 personer.

Victor Hugo, som var medlem av kammaren, hörde till 
oppositionen och på hans huvud sattes ett pris av 25,000 
francs. Efter att ha hållit sig dold i Paris några dagar, lyc
kades han dock fly till Belgien. Den 9 januari 1852 utfärdade 
Napoleon ett dekret, enligt vilket 66 medlemmar av kam
maren och bland dem Victor Hugo, förvisades från Frank
rike. I Bryssel skrev Hugo sin bekanta, hätska och kvicka 
broschyr om ”Napoleon den Lille”.

Under de närmaste tjugo åren, ända till Napoleons fall 
efter nederlaget vid Sedan, förföljde Victor Hugo honom 
med sitt hat och ansåg honom representera olagligheten, 
brottet, lögnen, ytligheten, hyckleriet, dumheten. Från ön 
Jersey, utanför Normåndies kust och tillhörig England, där 
han slog sig ned i landsflykt, skrev han sina Straffsånger 
riktade mot kejsar Napoleon, ”denna apa i tigerhud”.

Det var här i landsflykten som han skrev sin stora ro

man Les Miserables, Samhällets olycksbarn. Den 
utkom 1862 samtidigt i Paris, Bryssel, London, Newyork, 
Madrid, Berlin, Petersburg och Turin. Endast denna om
ständighet är en rätt god mätare på det världsrykte som 
den 60-årige Hugo åtnjöt. Huvudpersonen i romanen är som 
bekant den ädle galärslaven Jean Valjean, som dömts till 
galärerna emedan han stulit ett bröd åt ett hungrande barn, 
samt den icke mindre ädle biskopen och människokänna- 
ren doktor Myriel.

Det är i detta Victor Hugos arbete som hans sociala patos 
starkast framträder; den är en flammande protest mot mångt 
och mycket av vrångt och orättvist, som förekommit och 
alltjämt förekommer i samhället, särskilt med avseende på 
de fattiga, fångarna, barnen, de värnlösa unga kvinnorna 
och mödrarna. Samhällets olycksbarn har lästs av miljoner, 
dramatiserats flera gånger.

Bland Hugos andra verk kunna nämnas dramerna Crom
well, Ruy Bias, Marion Delorme, Le Roi s’amuse samt den 
stora romanen ”Les travailleurs de la Mer”, Havets arbetare.*

Dagen efter de franska arméernas nederlag vid Sedan, 
den 5 september 1870, återkom Victor Hugo till Paris efter 
nitton långa års landsflykt. Han fick ett mottagande som 
en furste och han levde sedan i Paris ända till sin död, den 
5 maj 1885, och ligger begraven i Panthéon.

---- ★ ----

Teaterbandet... (Forts, fr. sid. 20.)

Östergötland var tydligen ingen lämplig bygd för vår tea
terkonst. Vid ett tillfälle hade vi spelat för åtta personer. 
Efter långa överläggningar beslöt teaterdirektören att lägga 
om planen för turnén och snart startade vi en lång färd upP 
till den fagra dalabygden. Och si, lyckan vände sig. En lör
dag spelade vi för niohundra människor. Men vår största 
framgång var i alla fall när vi konkurrerade med Vasa
loppet.

En söndag skulle vi spela på en liten plats några mil från 
Mora. Vi stannade i en by på ditvägen för att dricka kaffe 
och när flickan som serverade fick reda på vilka vi var log 
hon medlidsamt och menade att det inte kunde bli mycket 
folk då Vasaloppet gick samma dag i Mora. Och dit reser 
ju hela Dalarna, sa hon.

Teaterlokalen såg inte mycket ut för världen. Den liknade 
mest av allt en stor vedbod och inredningen var inte myc' 
ket bättre. Men där inne väntade oss en stor Överraskning- 
Lokalen var absolut fullproppad med folk. De satt faktiskt 
i knät på varandra — och ändå var det en timma kvar in' 
nan vi skulle börja spela.

Lindbloms bröst vidgade sig och med sin allra bästa tea- 
terdirektörsröst frågade han vaktmästaren:

— Var är sceningången?
— Det är genom lokalen, kom det på klingande dalmål-
Vi öppnade dörren en aning och tittade in.
— Var är scenen då? frågade vi.
— Det är där längst fram, blev svaret. j
Och sannerligen fanns det inte något där som man o1

en smula fantasi skulle kunna kalla för en scen. Några tir° 
merstockar hade lagts i fyrkant i bortre ändan av sa 
och därovanpå hade man spikat ett golv av bräder. Nag 
ridå fanns inte och scenljuset bestod av en rykande f° 
genlampa i taket. När vi frågade var vi kunde klä om
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och sminka, skakade vaktmästaren fundersamt på huvudet. 
Det var så länge sen man haft nån teater så man visste inte 
riktigt vad som behövdes.

Men Lindblom fann sig som vanligt. Vi lekte rysk experi- 
Hientteater. Vi lånade en ringklocka från en cykel som stod 
På gården och gick i gåsmarsch genom salen ivrigt begapa
de av publiken. Så steg vi upp på scenen och började göra 
oss i ordning. Sen vi sminkat oss ordnade vi scenbilden.

Publiken hade roligt hela tiden. Den hängde över bänkar
na och synade våra minsta rörelser. Precis klockan sju ring
de Lindblom med cykelklockan och spelet tog sin början.

Och det blev succés. I pauserna satt vi på scenen och små
pratade med publiken. Lindblom berättade teaterhistorier 
°ch jag läste frödingsvers.

Teaterdirektören grät när vi lämnade platsen och läste 
valda delar ur ”En midsomm irnattsdröm”.

Så led då turnén mot sitt slut. Sista dagen skulle bli själva 
Slansnumret. Vi skulle spela i ett mycket stort norrlands- 
samhälle som räknade över tiotusen själar. Reklamen hade 
varit god och tidningarna hade omisstänksamt slukat alla 
Lindbloms blommerade reklamnotiser.

Sminkningen var snart avklarad och jag tog mig en liten 
Promenad på bakgården för att röka en cigarrett. Genom 
grinden såg jag gatan utanför lokalen. Och det var en grann 
syn. Gatan var svart av folk. Den ena bilen efter den andra 
lastade av sitt innehåll av högtidsklädda människor.

Jag sprang efter Lindblom. ,
Han föll i trance.
— För en sån här publik i glittrande klänningar och vita 

skjortbröst är det en njutning att spela, sa han. Gamle gosse, 
glöm aldrig den här dagen.

Nej, jag glömde aldrig den dagen. När jag någon minut 
>nnan ridån skulle gå upp tittade ut i salongen såg jag summa 
summarum sex personer som satt där. Det var tre gamla 
vanner till mig som fått fribiljetter, två journalister och en 
åtalande.

Förklaringen till det hela fick vi av teaterföreståndaren. 
eh stora folkströmmen på gatan var ingen synvilla. Men 

v“gg i vägg med teatern låg en stor biograf som hade fest- 
Premiär samma kväll och det var dit publiken strömmade.

Vi ville gärna spela för de sex men besvikelsen var för 
stor. Vi orkade inte och så slutade den lindblomska lust- 
spelsturnén.

besättningen mönstrade av teaterskutan och återgick till 
Ringarna, Lindblom till sitt plankmåleri, Bror till sina 
®*Psgubbar och jag till mitt skriveri. Och den lilla ingenyn 
, ^ter jag då och då på Stockholms gator. Hon är gift och 

slagit teatern ur hågen.

På förekommen anledning
® vi påpeka att korrespondens rörande De Lung

sjukas Riksförbund eller Tidskriften Status icke
adresseras till någon av Förbundets funk- 

tionärer personligen utan till Förbundet, resp. 
Skriften.

DE LUNGSJUKAS RIKSFÖRBUND.

Knivskärarn. .. (Forts, fr. sid. 18.)

hade sett honom. Jo, tidigare, men inte nu. Var fanns han? 
Hade han mördats av knivskärarn? Hade han gått och 
tvärdött? Låg han sjuk nånstans? De sprang och sökte och 
ropade men ingen Trumpetare syntes eller hördes av. Det 
var med förklarlig oro och med tungt hjärta var och en 
gick till sitt. Sömn tänkte ingen på i denna stund. Men man 
behövde vila. Tidigt nästa dag skulle de ge sig ut och söka 
Trumpetarn. Om det nu tjänade något till . . .

Samma kväll var Lena ensam i fäboden. Axel var ute och 
sökte ett par kor som sprungit bort. Det var en vacker som
markväll. Skymningen låg dunkel och hemlighetsfull över 
fäbodvallen. Såg man ut, flöt granskogen ihop till en mörk, 
taggig båge. Lövskogen framträdde allt ljusare. Hon hade 
mjölkat och silat och gick nu ner till källan efter vatten. 
Hon gick tyst, drömmande; det var någon nere i byn hon 
tänkte på. Hon fyllde hinken med kallt vatten och gick lika 
tyst tillbaka. Utan att tänka sig för steg hon in och smällde 
igen dörrn efter sig. Det var först då hon märkte att hon 
fått främmande.

Vid bordet satt en trasig karl med långt skägg och vilt 
utseende. Lena styvnade till och hennes första tanke var 
att rusa ut och hem. Men hem var det två mils väg. Bäst 
att inte låtsas om något. Att visa sig orädd. Hennes kropp 
skälvde när hon satte från sig vattenhinken. Men hon för
sökte visa sig oberörd. Hon hälsade, satte på grötgrytan och 
tog fram mjölet. Den skäggige karln fortsatte att stirra på 
henne. Så grymtade han fram:

— Mat. Jag är hungrigt
Lena styvnade åter till. Men så fann hon sig.
— Om ni väntar lite är gröten strax färdig. Under tiden 

kan ni äta ur bordslådan.
Han ryckte upp bordslådan. Där fanns bröd, smör, ost, 

torkat kött, rökt fläsk. Med en glupskhet som förskräckte 
Lena kastade han sig över maten. Under tiden arbetade Le
nas hjärna under högtryck. Hur skulle hon klara sig? Skulle 
det dröja länge innan Axel kom? Vem var strykarn? Ville 
han nåt ont? Eller hade han gått vilse och var bara ut
svulten?

Grötvattnet kokade och hon rörde hastig i mjölet. Så slog 
hon upp gröten, ställde fram mjölk och en skål med sked. 
Karin väntade inte på att hon skulle göra honom sällskap. 
Han ryckte åt sig fatet och gjorde rent hus. Så sköt han den 
tomma skålen ifrån sig och rapade. Lena stod orörlig vid 
spiseln. Skulle hon springa ut eller skulle hon låta bli? Det 
var som karln känt något av hennes oro. Han reste sig lång
samt, gick bort mot dörrn och lade handen på vredet. Lena 
drog en suck av lättnad. Skulle han gå utan vidare? Så dum 
hon var. Han var naturligtvis nån som gått vilse och blivit 
halvtokig av hunger.

Men det var inte karlns avsikt att gå. Han lade haspen 
på dörrn och fingrade på en kniv som dinglade på bältet.

— Det är inte värt du försöker springa efter folk, morra
de han. Jag är trött och jag vill sova i natt. Så det är bäst 
du är där du är.

Han slängde av sig kavajen och fast Lena var utom sig 
av upphetsning märkte hon att skjortan var smutsig och 
trasig.

— Kasta hit några sängkläder, fräste han.
Hon lydde honom utan att säga ett ord. Med rädslan hug-
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gande i sig förstod hon att hon var prisgiven åt hans god
tycke. Hur skulle det gå när Axel kom tillbaka?

Karin bredde ut kläderna och slängde sig ner på dem. 
Hela tiden stirrade han på Lena och hon tänkte fram mot 
den fasansfulla natt som förestod.

Hans ena öga blinkade till av trötthet.
— Om du hör folk utanför eller märker nåt så väck mej, 

sade han med en mildare accent. Annars så —
Han rörde vid kniven och Lena kände några obehagliga 

rysningar genomila sig. Och plötsligt blev det klart för hen
ne, som en blixt. Karin som låg därborta var knivskärarn 
från Blåhalsarna. Det var hennes räddning att hon inte 
skrek. Hennes blick gick oawänt till fönstret. Hon skulle 
vänta tills han somnat. Sen skulle hon slänga upp fönstret 
och hoppa ut. Annars blev hon säkert mördad före dag- 
ningen.

Det var precis som den sömnige karln känt vad hon fun
derade på. Han reste sig till hälvten och borrade blicken 
i henne.

— Du funderar väl inte på nåt sattyg, va?
Då förlorade Lena varje uns av behärskning och rusade 

bort mot fönstret. Karin svor till och sprang upp.
— Håll dej lugn! skrek han.
I samma ögonblick hördes en ljudlig trumpetstöt utanför.
— Gud, for det ur Lena, Trumpetarn!
Karin hoppade till, rev åt sig kavajen, slog undan dörr- 

haspen och skyndade ut. Utom sig av skräck sjönk Lena ner 
på en stol. Hon hörde röster utanför och försökte resa på 
sig men misslyckades. Benen strejkade. Det gick runt för 
ögonen och hon kände kväljningar. Yrseln gick över när 
Trumpetarns skäggiga ansikte visade sig i dörrn. Han kom 
in, i sällskap med Axel. De hade träffats vid lagårn när Axel 
kom tillbaka med de förrymda korna.

Lena tog sig upp och kastade sig i Trumpetarns famn.
— Trumpetarn, utbrast hon, om du visste hur glad jag 

är över att du kommer och hälsar på!
Trumpetarn flinade som vanligt och Axel undrade om 

hon var riktigt klok. Lena frigjorde sig ur Trumpetarns famn 
och pekade åt bordet.

— Är ni hungriga? Sätt er ner och ät? Jag ska koka mer 
gröt.

För att inte skrämma upp Axel vågade hon inte berätta 
vad som hänt. Och Trumpetarn — vad skulle han göra? 
Vad kunde han göra?

Det blev en lång, orolig natt. Lena kunde inte sova. Hon 
vaknade vid minsta ljud. Axel och Trumpetarn sov där
emot djupt och lugnt.

När det blev morgon bad hon Axel och Trumpetarn följa 
sig till korna. Hon vågade inte mjölka ensam. Då mjölknin- 
gen var färdig och hon ställt undan den silade mjölken sa
de hon:

— I dag släpper vi korna.
Det var inget ovanligt. Axel grinade . förtjust. Nu kunde 

han gå bort till några tjärnar och meta. Men Lena tänkte 
på något annat. Då korna släppts sade hon:

— Nu travar vi hem med en väldig fart.
— Hem, undrade Axel, varför ska vi hem?
— Det får du höra sen, svarade Lena.
För att vara tryggare satte hon en liten handyxa på bäl

tet. Så bar det iväg ner mot byn. Trumpetarn först, Lena i 
mitten och sen Axel. Det gick fort. De halvsprang ibland. 
Hemma i byn fick man snart syn på dem. På farten för
stod man att något hänt.

Det var verkligen knivskärarn som varit framme. Nu blev 
det panik i byn. Länsman kom och jagade överallt, hundar 
sattes på spåret, det ringdes till andra byar och socknar runt 
om. Lena vågade sig inte upp till fäbodarna igen. Kreaturen 
togs hem och överallt i gårdarna hängde laddade gevär. Och 
för en tid framöver var Trumpetarn allas hjälte. Han blev 
bjuden överallt, fick kaffe och mat och mådde som en kung-

Men knivskärarn försvann och man hörde inte längre att 
han stal ostar och smörklimpar. Man undrade var han höll 
till och ryste; det kunde hända att han var närmre än man 
visste.

Veckorna gick, kornet skars, björkarna färgade sina löv. 
Älgtiden kom och man glömde knivskärarn. Det var annat 
vilt man jagade nu.

Så, en septemberdag, sköts en älg någonstans på Troll
åsarna. Det var en fyraårig älgko och de tre jägarna frus
tade av glädje. De flådde älgkon, rensade den och styckade 
köttet. Det var för sent att gå hem, dagen led mot sitt slut 
och det var tre mil i omarkerna. Men inte långt från den 
plats där älgkon fällts fanns en gammal, förfallen koja och 
dit gick de för att sova några timmar. De hade ingen hund 
och de lade inte märke till något ovanligt förrän de var inpå 
kojan. Då stannade en av dem.

— Här står inte rätt till, sade han, här bor folk.
Verkligen! Det rök svagt ur den trasiga skorstenen.
Älgskyttarna kliade sig i nacken. Fanns det fler jaktsäll

skap i farten?
De gick fram och klev på utan vidare. Det var skumt i 

kojan och de kunde inte se något först. Men det prasslade 
på britsen och en stank av unkenhet slog mot dem. Och så 
kom det ur dunklet en ängslig, darrig röst:

— Skjut inte! Jag ger mej!
Älgskyttarna hajade till och en av dem kramade instink

tivt gevärspipan. Så upptäckte de vem som bodde i kojan- 
Det var knivskärarn.

De hade aldrig sett honom förut men de förstod med det
samma att det var han. Just nu var det inte mycket med 
honom. Han var sjuk och utmärglad, ögonen var insjunkna 
och feberglänsande. Det svarta skägget var långt och tovigt 
Han var ofarlig nu, det förstod man. Och han behövde hjälP-

De resonerade en stund och det slutade med att två aV 
dem stannade kvar medan den tredje sprang hem eftÇr 
hjälp. Under tiden gjorde de lite snyggt, lade färskt granH® 
under honom, gav honom en skvätt konjak samt kaffe °c 
mat. Han piggnade till men modet var borta.

Fram på morronsidan kom folk och bar honom hem P 
en bår. Älgskyttarna glömde inte köttet, men deras ia* 
bravad kom i skymundan för knivskärarn. Hela byn. råka 
i upphetsning. Alla ville se honom. Han var inte farlig ^n..r 
re, inte nu då han var sjuk. Men länsman satte stopP * 
nyfikenheten. Han sade till att knivskärarn skulle köras
kyrkbyn där sjukstugan och häktet väntade.

Och så kördes knivskärarn bort en vacker höstdag 
björkarna flammade i guld och älgen sträckte på m°ar 
Hela byn var på benen och bland alla de andra stod 
Maria, Axel och Lena. Lena rös till när hon erinrade 6 
den kväll i fäboden då knivskärarn hälsade på. Ingen sa 

•• i något på en lång stund sedan kärran försvunnit i vag«ru 
Det kändes bara lättare att andas. En konstig mara gav v 
Det blev åter lugnt och tryggt och byn började återta 
vardagsutseende.



MEDBORGARE!
„.. en uslo och brottsliga gammalmoderata regeringen har i dag 
en a*S' enlighet med folkets vilja har makten övertagits av 
fal regering med den lysande frihetsvännen Don Par-

spetsen. Under den nya upplysta regimen skall Santa- 
rn^S ^n9e. förtryckta folk gå en ny framtid till mötes. Prokla- 
^nd°ner an9^ende den nya regeringens planerade reformer äro 
reg^r. uterbetande. Lugn måste råda i hela landet. Den gamla 
förQrin^en är fång siad och skall ställas till ansvar för sina många 

delser. Leve friheten! Leve ungliberalismen!
REVOLUTIONSKOMMITTÉN.

I den snåla skuggan av en annonspelare på planen framför 
Järnvägsstationen i den lilla republikens Santamalas huvudstad 
satt stadsbudet Fidelio vid sin kärra och svor tyst över det mesta 

varlden, men särskilt över sin fattigdom och över den infer- 
n®liska hettan. Den obarmhärtigt gassande solen stod i zenith, 
nien ännu hade Fidelio inte haft ett enda uppdrag som kunnat 
^bringa honom en escudo till en drink på Don Ascasios krog, 

stan tycktes sova denna fördömt heta dag.
Plötsligt hördes skottväxling från stadens centrum, och efter 

stund kom en liten trupp soldater i granna uniformer och 
marscherade rakt på Fidelio. Eftersom han hade rent samvete 

aldrig brukade få några uppdrag av försvarsmakten, satt 
n kvar i sin skugga. Befälhavaren utstötte några kommando- 

och en soldat med en packe plakat och en klisterburk stör- 
e fram och klistrade upp ett plakat på pelaren, varefter 

k°Ppen drog vidare, fullständigt ignorerande Fidelio och hans 
arra. Denne tittade på plakatet och läste:

Stadsbudet Fidelio stavade igenom detta frihetens budskap 
och satte sig ånyo på sin skuggiga plats, i riktig insikt om att 
det hela inte angick honom. Folk började springa kors och tvärs 
över platsen. Somliga studerade plakatet, men ingen hade något 
ärende till Fidelio. Han skalade en banan och åt, varefter han 
insomnade. Han kunde väl ha slumrat en halvtimma, då han 
väcktes av förnyad skottväxling. En ny soldattrupp kom tågande 
och samma ceremoni upprepades. Över det ännu våta revolu- 
tionsplakatet klistrades ett nytt plakat, där stadsbudet Fidelio 
till sin häpnad läste följande:

MEDBORGARE!
En junta av politiska äventyrare har försökt förråda revolu

tionens heliga sak. En klick s. k. ungliberaler lyckades genom en 
kupp tillvälla sig makten i Santamala och bilda regering. Med
borgare, proletärer, denna löjliga regering av usurpatörer och 
beslöjade kapitalister är redan störtad och makten har övertagits 
av det nykommunistiska partiet i broderlig samverkan med den 
nationella oppositionsgruppen. En ny regering är bildad, under 
vars upplysta styrelse Santamalas länge förtryckta folk skall ingå 
i en tusenårig period av lycka och välstånd. Kuppregeringen 
skall ställas till ansvar. Allt eventuellt motstånd mot folkets egen 
regering skall nedslås med vapenmakt. Leve Friheten! Död åt 
förtryckarna!

REVOLUTIONÄRA KONFEDERATIONEN.

Sedan Fidelio stavat igenom även detta budskap, sjönk han 
ånyo ned på sin viloplats, alldeles förslöad av den förfärliga 
hettan. Eftersom han fortfarande inte hade en escudo till en
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av kyrkoherde Arnland och kapten Kylberg. Sanatoriets sty
resman och läkare, dr Fried Nilsson, betonade vikten av att 
arbetsgivare, där så vore lämpligt, efter samråd med läkare 
bemödade sig om att bereda konvalescenter arbete. Så hade 
Vattholma sanatorium därvidlag föregått med gott exempel, 
i det att alla anställda biträden vore f. d. patienter, många 
ännu under gasbehandling och en del i halvtidstjänst. Även 
manliga biträden hade anställts. En möjlighet som mer borde 
beaktas vore yrkesutbildning i samarbete med pensionsstyrel- 
sen, som, därest nödiga garantier för utväljande av fallen gåves, 
säkerligen skulle ställa sig välvillig.

SANDVIKENS KONVALESCENTFÖRENING
anordnade nyligen ett informationsmöte i föreningslokalen Bi
kupan i Sandviken. Därvid gav hr Helge Eriksson en kort ori
entering om föreningsverksamheten, varefter styrelseledamoten 
i De lungsjukas riksförbund, Sixten Hammarberg talade om de 
lungsjukas problem och lokalföreningarnas uppgifter.

Bland viktigare frågor på dagordningen var val av repre
sentant från föreningen i den kommitté för partiellt arbetsföra 
som tillsatts av Sandvikens stad. Hr Ivar Persson fick i upp
drag att sköta denna funktion. Till ny ordf, efter hr Mauritz 
Flygare, som på grund av sjukdom frånträtt sitt uppdrag, val
des hr Ivar Persson. Konvalescentföreningen arbetar även på 
att få till stånd en länsförening i Gefleborgs län, vilket är en 
av de främsta punkterna i programmet.

FLIS JUBILEUMSMÖTE.
Föreningen för Lungsjuka i Stockholm firade den 10 maj 

sin femåriga tillvaro med ett jubileumsmöte i HSB-salen, Fle- 
minggatan 41, vilken var vackert dekorerad. Mötet var talrikt 
besökt av medlemmar. Mötet öppnades av föreningens ordf. 
Hugo Karlquist, som hälsade de närvarande välkomna och 
vände sig särskilt då till representanter från de inbjudna för
eningarna. Efter mötesförhandlingarna överlämnades ordet till 
ordf, i De Lungsjukas Riksförbund E. Frithiof, som varit en 
av initiativtagarna för att föreningen kom till stånd. Frithiof 
höll ett informerande anförande över de gångna åren ur vilket 
framkom att föreningen haft många svårigheter att övervinna. 
Han framhöll att föreningen hävdat sig och fått förtroende och

drink, gav han sjutton i alla revolutioner. Han somnade på nytt, 
men väcktes av skott. En ny trupp kom tågande, och ett nytt 
plakat kom upp på pelaren. Där kungjordes i laga ordning 
följande:

MEDBORGARE!
Diverse dagdrivare och notoriska kuppmakare ha i dag drivit 

ett brottsligt spel i huvudstaden. Dessbättre ha de båda s. k. re
volutionerna misslyckats, och för Santamalas laglydiga befolkning 
tillkännagiva vi att förrädarna av båda sorterna oskadliggjorts 
och att vår ärorike landsfader Don Murcio återtagit makten i 
spetsen för den gamla beprövade gammalmoderata regeringen 
Vårt folk kan hysa obegränsat förtroende till denna kraftfulla 
regering, som skall veta att hålla alla orostiftare och kuppmakare 
i tygeln. Lugn råder i hela landet. Proklamationer skola utfärdas.

GAMMALMODERATA PARTIUTSKOTTET.

När stadsbudet Fidelio läst detta, tyckte han det var på tiden 
även för honom att uträtta något. Här hade tre revolutioner

rönt tillmötesgående från såväl allmänheten som från myndig
heternas sida och blivit erkänd som organisation.

Efter det intressanta anförandet övergick man till det lättare
inslaget i programmet, vilket bestod av uppträdande av klubb
gänget samt av Flis egna förmågor.

LULEÅ KONVALESCENTFÖRENING FÖR 
LUNGSJUKA

har haft sitt femte årsmöte. Föreningen, som är lokalavdelning
av De Lungsjukas Riksförbund, räknar 50-tal medlemmar

Styrelsen har under året bestått av Bertil Backman, Göte
Landström, Irene Nilsson, Widar Östling och Ellen Larsson.
samtliga luleåbor.

Av verksamhetsberättelsen framgår att föreningen haft och
alltfort har en stor uppgift att fylla inom de lungsjukas led.
Intresset från allmänhetens sida glädjande stort, vilket
många anslag som fackföreningar och andra organisationer till
erkänt föreningen vittnar om. I övrigt har många för de lung
sjuka viktiga frågor behandlats under året. Nämnas kan även
att föreningen beviljat en medlem anslag för genomgående av 
trädgårdsmästarekurs vid Söråkers trädgårdsskola.

Den nyvalda styrelsen fick följande utseende: Bertil Back
man, ordf., Anders Borg, Holger Eriksson, Göte Landström, 
Widar Östling, Irene Nilsson och Anny Östling. Till repr. vid 
De Lungsjukas Riksförbunds årsmöte i Stockholm utsågs Bertil 
Backman.

Föreningens motto är: ”Skydda de friska genom att effektivt 
hjälpa de sjuka”. Detta är inte något tomt slagord. Först när 
de lungsjukas eftervård ordnats på ett för samhället tillfreds
ställande sätt, först då kan tuberkulosen effektivt bekämpas.

Ordf, avslutade mötet med förhoppning om att föreningen i 
fortsättningen skall visa sig stark och rik på initiativ och att 
den genom målmedvetet arbete även under innevarande arbets
år skall få segla i förliga vindar.

SÖDRA ÄLVSBORGS LÄNS KONVALESCENT
FÖRENINGS ÅRSMÖTE

å Sleipnersalen fick en förhållandevis god anslutning — 70 per
soner — trots den svåra konkurrensen om själarna av alla 
utannonserade lördagsnöjestillställningarna i vår goda stad 
Borås.

Årsmötesförhandlingarna hölls under ordförandeskap av Os
wald Agård som på ett briljant sätt avklarade den digra för'

gått av stapeln utan hans medverkan. Skamsen över sin lättja 
tog han sin kärra och körde upp till den solstekta Placan utan' 
för det ståtliga regeringspalatset. Här parkerade han i skugga0 
av en platan och satte sig att vänta. Han behövde inte vänta 
länge. Ur palatset kom störtande en guldsmidd lakej, sort* 
överföll Fidelio med en ström av skällsord:

— Ditt smutsiga kryp, vad vill du här? Packa dig genast bot* 
från denna heliga plats, din eländiga lazzaron . . .

Fidelio, som begrep att sådant hörde till etiketten på san1 
hällets höjder, pekade lugnt på mässingsskylten i sin hal01 
hatt och sade:

— Ursäkta, Ers Excellens, eller vad ni kallas, jag tänkte 
bara ställa mina tjänster till förfogande, ifall att . . .

Lakejen höll på att krevera:
— I fall att . . . vad menar du, ditt skabbiga svin? Jg
— Jo, jag tänkte att eftersom det är ett sånt livligt flytta11 

här i dag, så kunde dom kanske behöva ett stadsbud .. •
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Gruppbild från årsmötet.

fe

handlingslistan. Till ny ordförande valdes Vilhelm Johansson
da bestämd avsägelse förelåg från förutvarande ordföranden, 

kassörsposten förordades omval, vilket också blev mötets 
heslut, varför kassören sedan föreningens start, Simon Isacson, 
aven för kommande år har hand om föreningens (tack vare 
horåsarnas alltid stora givmildhet) ganska goda tillgångar. Till 
styrelsemedlemmar i övrigt valde årsmötet Gösta Hjertén, Sam 
Johansson, Astrid Edström, Karl Florén och David Claesson. 
Vid senare hållet styrelsemöte konstituerade sig styrelsen så- 
iunda: ordf. Vilhelm Johansson, kassör Simon Isacson, sekr. och 
horresp. d:o Sam Johansson, vice sekr. Astrid Edström samt

stort steg 
samman- 
vårt för

utan särskild funktion Karl Florén och David Claesson.
Efter årsmötesförhandlingarna följde en animerad supé där 

vardinnans på stället goda och vällagade mat till fullo upp- 
s attades. Välkomsttalet hölls spirituellt och medryckande som 
vanligt av föreningens vältalare och store humorist Gösta Hjer- 
ten- Sång till luta av inbjuden sångare och utmärkt musik av 

ungdomlig ensemble, förhöjde den glada stämning som hela 
vallen igenom verkligen höll sig på toppunkten. Alla voro 

säkert ense om — då festen måste ha sitt slut en gång efter 
'dnatt — att de varit med om ett givande årsmöte och en 

rsfest som inte stod sina föregångare efter, tvärtom, en så 
’'■ysarn och glad samvaro av f d. lungsjuka har här aldrig 
^adats. Ett gott omen för framtiden tro vi och ett 

a*nåt i föreningens historia få vi hoppas, där god
Ining må bli vårt stora mål till vår förenings och 
"ds gemensamma bästa.

lungsjukas centralförening
1 Norrbotten

^ar varit samlad till konferens i Luleå. Av verksamhets- 
erättelsen framgick att föreningen består av 10 avdelningar

v u sammanlagt 557 medlemmar. Den största avdelningen 
rj pat'entföreningen Nytta och Nöje vid Sandträsk sanato- 
d m med 320 medlemmar. Under året har bildats nya av- 

oingar i Kalix, Råneå och Boden.
, t önskemål är att en konvalescentförening bildas i varje 
bild'111111 eller stac*- Enligt den principen bör föreningar 
f^as i Arvidsjaur, Arjeplog, Jokkmokk och övertorneå.

att genomföra detta organisationsarbete måste bättre 
SÖknorn^ska förutsättningar skapas och anslag kommer att 

as hos landstinget.

Försäljningen av tidningen Status visar ökning inom länet; 
under febr, såldes 1125 ex.

Styrelsen omvaldes och består av Vidar östling, Luleå, 
ordförande, Gerhard Karlsson, Piteå, vice ordförande, Göte 
Landström, Luleå, kassör, Ingrid Bergström, Kalix, sekr., 
och Sixten Andersson, Malmberget.

----- ★ ------
Skärmbildsundersökningar avslöjade 3 000 tbc-fall 

inom försvaret. Tuberkulosbekämpandet inom krigs
makten har genom de extra inkallelserna under krigs
åren blivit en brännande aktuell fråga. Inkallelserna 
har under de senaste fem åren medfört en markant 
ökning. 1941 började man med frivillig calmettevacci- 
nering av inkallade, och dessa vaccineringar har givit 
ytterst goda resultat. Men motviljan mot vaccineringen 
är bland många inkallade mycket stor.

Generalläkare David Lindsjö i försvarets sjukvårds
förvaltning omtalar sålunda i ett uttalande för St.-T., 
att ett helt truppförband i fjol mangrant vägrade låta 
vaccinera sig. På vårkanten uppstod sedan en tuber
kulosepidemi med flera tiotal fall och tre dödsfall i 
hjärnhinneinflammation.

T. o .m. 1944 har utförts omkring 400 000 skärmbilds- 
undersökningar inom försvaret, varvid man upptäckt 
3 000 fall av pågående tuberkulos. Många av de tuber- 
kulösa hade inte en aning om att de led av sjukdomen. 
Cirka 50 000 man har under samma tid låtit calmette- 
vaccinera sig. Något hundraprocentigt skydd mot tu
berkulos medför calmettevaccinationen inte, men mot
ståndskraften ökas högst avsevärt.

Saniarbetskommittén för partiellt arbetsföra i Öre
bro län har hållit årsmöte i Örebro. I kommittén ingår 
som bekant representanter för de olika specialförening
arna, såsom de blindas, dövstummas och lomhördas 
samt de lungsjukas och vid mötet ökades länsförening- 
arnas representation genom att en avdelning av De 
vanföras väl bildades. De vanföra inom länet har icke 
tidigare haft någon organisation.

De avgående ledamöterna i styrelsen omvaldes och 
denna består sålunda av Gunnar Björk, Bofors, Bert 
Johansson, Hallsberg, samt Charles Andersson, Rob. 
Hansson och Bror Malmberg, samtliga i Örebro. I sty
relsens berättelse omtalas bl. a. de åtgärder som kom
mittén vidtagit för att sprida upplysning av de par
tiellt arbetsföras problem, varvid framhålles den stora 
konferens som hölls på Örebro slott med flera fram
stående talare som medverkande. Vidare har man 
genom ett flertal tidningsartiklar fäst allmänhetens 
uppmärksamhet på frågan.

Genom kommitténs framställning till landstinget har 
detta tillsatt en särskild kommitté med uppdrag att 
utreda de möjligheter som står till buds inom länet 
att bereda arbete åt mindre arbetsföra och jämväl 
andra förhållanden som ha betydelse i samband här
med. Bland andra åtgärder att främja denna verksam
het kan nämnas att arbetsmarknadskommissionen med
givit tillsättandet av en tjänsteman vid arbetsförmed
lingen i Örebro för arbetsanskaffning och yrkesutbild
ning åt de partiellt arbetsföra.

Vid årsmötet gav sekreterare Oh. Hedkvist, Stock
holm, en utförlig redogörelse för arbetet inom den 
statliga utredningskommittén för de partiellt arbetsföra.
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Kon valescen tiöreningar
anslutna till De Lungsjukas Riksförbund.
BLEKINGE LÄN: Konvalescentförenin

gen för TBC-lungsjuka i Blekinge Län, 
Box 95, Karlskrona. Ordf. Helge Svens
son, Jämjöslätt. Korresp. Gösta Hans
son, Ingeniörsgatan 17, Karlskrona.

BORAS: SÄLKO Södra Älvsborgs läns 
konvalescentförening. Korresp. Sam Jo
hansson, Nelsongatan 4, Borås.

ESKILSTUNA: ELKÅ (Eskilstuna Lung- 
konvelscenter). Ordf. J. A. Åkerlund, 
Törnerosgatan 12, Eskilstuna. Tel. 348 36. 
Kassör Bertil Anderzon, Rosenfors, 
Skogstorp. Tel. 250 73.

ESLÖV : Konvalescentföreningen för TBC- 
lungsjuka i Eslöv med omnejd, Box 107, 
Eslöv. Ordf. Thure Olsson, Eslöv.

FALUN: De Lungsjukas Konvalescent
förening i Kopparbergs län, Box 21, 
Falun. Ordf. Knut B. Gren, Falun, sekr. 
Karl Jonsson, Rättvik, kassör Thord 
Anners, Falun.

GÄVLE: Gävle Konvalescentförening. 
Ordf. Bertil Söderström, Tvärgatan 42, 
Gävle, sekr. Greta Olsson, Marielund 9, 
Gävle.

GÖTEBORG: Göteborgs Lungsjukas Cen
tralförening, adr. Hertzia (Tel. 1196 02). 
Expeditionstid: 10—13 och 15—17, lörd. 
10—14.

HALLANDS LÄN: Hallands Läns För
ening för Lung-Tuberkuloskonvales- 
center. Ordf. John Höög, Engelbrektsg. 
7, Varberg. Tel. 12 26. Korresp., kassör 
och ombudsman Torsten Peterson, La- 
holmsvägen 41, Halmstad, tel. 15 04, 
postg. 27 43 44.

Sektioner: Södra Hallands sektion: Ordf. 
Carl Nyman, Slottsmölleväg. 64, Halm
stad. Tel. 40 55;
Mellersta Hallands sektion: Ordf. Gun
nar Andersson, Nygatan 11 A, Falken
berg;
Varberg m. omnejd: Ordf. John Höög 
(se ovan);
Norra Hallands Sektion: Ordf. Nils 
Kristensson, Kullavik.

HÄLSINGBORG: De Lungsjukas Konva
lescentförening, Trädgårdsgat. 19, Häl
singborg.

HÄRNÖSAND: Ångermanlands Lungsju
kas Konvalescentförening. Ordf. Yngve 
Mattsson, Skeppsbron 1, tel. 23 37. Sekr. 
och korresp. Folke Åséll, Storgatan 31, 
tel. 15 42. Kassör Gerhard Andersson, 
Bollgränd 2, tel. 22 35. Postgiro 26 29 24.

HÖGANÄS: De Lungsjukas Konvale
scentförening, Höganäs. Ordf. Nils Axén. 
Kullagatan 20. Sekr. Robert Dahlström, 
Strandgatan 31 B, Höganäs.

JÖNKÖPING: Jönköpingsortens Konva
lescentförening för TBC-sjuka. Ordf. 
Hugo Staaf, Stadsgården 3. Kassör: Jo
sef Svensson, Gröna gatan 22 B. Tel. 
37 66. Postgiro 27 78 70.

KALIX: Kalixbygdens Konvalescentfören. 
Ordf, och korresp. Karl Jönsson, Box 
289, Kalix.

KALMAR: Kalmar Konvalescentförening. 
Ordf. Carl Hellström, Ståthållaregatan 
13. Sekr. Fru Alva Andersson, Drott
ning Margaretas väg 49, Kalmar. Må- 

nadsmöten första tisdagen i varje må
nad i Folkets hus.

KARLSKOGA: Konvalescentföreningen
för lungsjuka inom Karlskoga med om
nejd. Ordf. Bertil Krona, Riksbyggen 
nr 2, Aggerud, Karlskoga.

KIRUNA: Kiruna Konvalescentförening. 
Ordf. Josef Lundström, Kiruna, kassör 
Torsten Vikström, Steinholtsg. 16, Kiruna.

KRISTIANSTADS LÄN: De Lungsjukas 
Förening i Kristianstads Län. Ordf. 
Martin Persson, Box 932, Hässleholm. 
Sekr. Elisab. Borg, Osby. Föreningsmö
ten hållas i april och aug. månader.

LANDSKRONA: Understödsföreningen för 
lung-tbc-sjuka i Landskrona stad. 
Expedition Fiskaregränden 31, Postfack 
113, exp.-tid. månd. o. torsd. 19—20.

LULEA: Luleå Konvalescentförening 
(”Konscento”). Ordf. Göte Landström, 
Södra Strandgatan 27—29, Luleå. Tel. 
23 61. Lokal A. B. F. Föreningsmöten 
hållas l:sta söndagen i varje månad.

LUND: Konvalescentföreningen för TBC- 
lungsjuka i Lunds stad. Ordf. Folke 
Thörnberg. Exp. L:a Fiskaregat. 4 (Tel. 
49 90). Expeditionstid: 12—14. För
eningsmöten hållas första tisdagen i 
varje månad kl. 6 å Wieselgrens minne.

LYCKSELE: Konvalescentföreningen Bån
gen. Ordf. Arne Johansson, Vägsele.

MALMBERGET: Malmbergets Konva- 
lescentförening. (Malkova). Ordf. Six
ten Andersson, Österlånggatan 50, kor
resp. fröken Märta Sundkvist, Herme
lin 70, Malmberget. Möten hållas andra 
fredagen i varje månad. Lokal Folkets 
hus C-sal.

MALMÖ: Understödsförening för Lung- 
tbc-sjuka i Malmö stad, Almbacksgatan 
2 B, Malmö.

MALMÖHUS LÄN: Malmöhus Läns 
Lungsjukas Centralorganisation, Kam- 
rergat. 3, Malmö.

MEDELPAD: Medelpads Lungsjukas Kon
valescentförening, Skolhusallén 23, 
Sundsvall. Ordf. Bengt Wedin, sekr. 
Nils Thelin. Exp. hålles öppen onsd. 
och lörd. 12—14. Tel. 56915. Möten hål
las tredje torsdagen varje månad kl. 4 
e.m. utom under juni, juli och augusti.

NORRBOTTENS LÄN: Norrbottens Lung
sjukas Centralförening. Ordf. Widar 
Östling, Bergnäset, Luleå. Tel. 43 08.

NORRFJÄRDEN: Norrfjärdens Lung
sjukas Förening. Ordf. Rudolf Persson, 
Sjuismark, kassör Gustaf Öhman, Norr
fjärden.

NYBRO: Nybro Konvalescentförening för 
lungsjuka. Ordf, och korresp. Arne 
Williamsson, Grönvägen 38, Nybro; 
kassör Otto Joabsson, Algat. 13, Nybro.

PITEÄ: De Lungsjukas Konvalescentför
ening. Ordf, och korresp. Gerhard 
Karlsson, Box 723, Piteå. Tel. 17 30. 
Kassör Kjell Strandberg, Box 17. Tel. 
10 08 eller 1161, Piteå.

RANEA: Råneåbygdens Konvalescentför
ening. Ordf, och korresp. Josef Sjöberg, 
S:a Orrbyn, Niemiholm. Tel. 13.

SANDVIKEN: Sandvikens Lungsjukas 
Konvalescentförening. (Geografiskt om
råde Sandvikens stad.) Ordf. Helge 
Eriksson, Seegatan 7 b. h., Sandviken.

SKARABORGS LÄN: Skaraborgs Läns 
Konvalescentförening. Ordf. Lennart 
Åberg. Postfack 16, Skövde.

SKELLEFTEÅ: Norra Västerbottens Kon
valescentförening. Ordf. Mauritz Lind
gren. Box 544, Skellefteå.

STOCKHOLM: FLIS (Föreningen för 
Lungsjuka i Stockholm) Bondegat. 58. 

Shtlm. Ordf. Hugo Karlquist. Expedi
tionen Bondegatan 58 hålles öppen 
torsdagar kl. 19—21, måndagar och 
onsdagar 13—15. Tel. 40 65 71. Postgiro 
15 99 30. Föreningsmöten Jan.—maj i H 
S. B.-salen, Fleminggatan 41, andr» 
torsdagen i varje månad kl. 19,30.

STOCKHOLMS LÄN: Stockholms Läns 
Lungsjukas Konvalescentförening. Post
box 42, Sundbyberg. Postgiro 28 89 42 
Ordf. Bertil Forsström, Vegagatan 33 
Sundbyberg. Tel. 28 36 21.

Sektioner: Sundbyberg, Solna o. Spånga 
S. Tjäderklou, Rudviksgatan 1, Haga
lund. Tel. 27 30 92.
Sigtunaorten o. Knivsta: Rickard Pet
tersson, Löfstaholm, Knivsta.
Nacka: Karl Reimert, Sicklaby 9, Nacka 
Huddinge: Hedley Norell, Snäckväg. 8 
Stuvsta. Tel. 57 18 59.

SÖDERHAMN: Söderhamns Konvalescent
förening. Ordf. Karl Berglund, Åsbäcks- 
gatan 12, Söderhamn.

UMEA: Konvalescentföreningen Lövsta 
Umeå. Ordf. Harald Holm, Box 1836 
Holmsund.

UPSALA LÄN: Upsala läns konvalescent
förening. Ordf. Sven Lindberg, Svart
hamn 27, Skutskär. Tel. Härnäs 165 
Kassör Syster Karin Dansson, Uller- 
åkers sjukhus, Upsala. Tel. 384 35.

VÄNERSBORG: Norra Älvsborgs Konva
lescentförening. Ordf. Thor Tibblin- 
Nygatan 13, Vänersborg.

VÄRNAMO: Värnamoortens Konvale
scentförening för tbc-sjuka. Ordf. Göte 
Wiktorsson, Klevshult, Värnamo.

VÄSTERBOTTENS LÄN: Västerbotten« 
Lungsjukas Centralförening. Ordf. Ar
ne Årebrand, Hällnäs, Sanatorium, sekr- 
Alexander Andersson, Hällnäs Sana
torium.

VÄSTERNORRLANDS LÄN: Västernorr- 
lands Lungsjukas Centralförening. T. ' 
ordf. Yngve Mattsson, Skeppsbron *> 
Härnösand, t. f. sekr. Nils Thelin, Fa- 
gerdalsgatan 3, Sundsvall.

VÄSTERVIK: Västerviks Konvalescent
förening för tbc-sjuka. Ordf. Harry 
Druid, kassör och sekr. Ingvald Axels
son, Ö. Kyrkogatan 49, Västervik.

VÄSTMANLANDS LÄN: Föreningen f°r 
lungsjuka i Västmanland (F. L. I. 
Ordf. Gunnar Pettersson, Vasagatan 4 
A, Västerås, tel. 332 41; kassör Axe.
Lindh, Bomansg. 18 C, Västerås. Te ' 
355 40.
Sektionen i Västerås: Ordf. Karl J"' 
Svensson, Kopparbergsvägen 53, ’aS 
terås.
Sektionen i Köping: Ordf. Alvar h 
sen, Viktoriag. 6 B. Tel. 891; kass 
Anna-Lisa Torstensson, Scheeleg- ’ 
Köping. Postgiro 2814 60. .

ÖREBRO LÄN: Örebro Läns Patien* 
förening. Postfack 92, Örebro. Or 
Alfred Lindahl.

ÖRNSKÖLDSVIK: Norra Ångerm?- 
lands Konvalescentförening (fören 
för lungsjuka i Örnsköldsvik med ° 
nejd). Ordf. Kjell Berglund, Box 
Höglandssjön. Tel. Ö-vik 2413. -C-g. 
Nils Vestman, Sundåsen, tel. Ö-vik ** 

ÖSTERGÖTLANDS LÄN: De LungsJ«*
Förening i Östergötland, Box 101. n 
köping, tel. 4440. Ordf. Thure N»5 
sekr. Fritz Emelson. ,e-

ÖSTERSUND: Jämtlands Läns KonV»
scentförening. Ordf. Bror-Evert ^n£]; 
man, Regementsgatan 61, Osters 
kassör Gunnar Lögdberg, Gröngata 
Östersund.
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KRING ORDET STATUS Språkkåseri av Ajj

För någon tid sedan sammanträffade signaturen på ett 
litet konditori med en ung, vetgirig arbetare, som vid till
fället satt och läste ett nummer av denna tidning — 
Status.

Han tycktes vara mycket intresserad av lektyren, ty då 
jag talade till honom, gav han inte uttryck åt någon som 
helst reaktion. Han bara läste och teg. Men till slut lade 
han ifrån sig tidningen och riktade blicken mot mig, i det 
han sade:

— Jo, det här ordet status är ju latin, men vad är dess 
rätta översättning till vårt språk?

Så såg han på mig med ett par stora, spörjande ögon, som 
om han varit mycket nyfiken på svaret. Och det kom i näs
ta sekund, då jag en smula docerande förklarade, att det 
ville till en hel liten föreläsning för att klargöra dess här
ledning och betydelseinnehåll.

— Men vill du höra på — fortsatte jag — skall jag i all 
korthet språka om det.

Vi tände våra pipor och så började föreläsningen.
— Jo — sade jag — status betyder tillstå nd, läge, 

ställning. I affärslivet t. ex. talar man om status för 
att beteckna förhållandet mellan tillgångar och skulder i 
ett företag. Men mest kanske brukas ordet av läkare, t. ex. 
1 journalerna, då det är fråga om en patients allmäntill
stånd.

— Ja, det där vet jag förut — inföll min unge vän — men 
lag vill veta ordets härledning.

— Det kan du också få — replikerade jag — fast min 
^amställning kanske blir en smula lärd. Så hör på nu! Or- 
’fet status kommer av det latinska verbet sto, infinitiv 
stare, vars o uttalas som å och som motsvarar vårt svenska 
Verb stå. Detta latinska verb har en form, som heter 
s *■ a t u m, och av detta ord har man fått status.

Status betecknar, kan jag förstå, vila, inte rörelse, 
uhdrade min vän.

~~ Mycket riktigt . . . Du har t. ex. ordet s t a t io n som 
b latin heter s t a t io och även kan härledas ur det latin- 
s a verbet sto eller som det heter i infinitivform store.

ed station menar man ju i allmänhet en plats, där t. ex. 
tag stannar, d. v. s. övergår från rörelse till vila, eller 

ar personer står och väntar. Vi har vidare ordet staty, 
också är släkt med ordet status. Du har nog hört 

, as om s t a t u r, som är detsamma som gestalt eller 
^oppsställning och har samma stam som status, 
el)en or<^ef statut, som översättes med förordning 
^er föreskrift, har samma ursprung som status, 
at^’ 1,16(1311 iag kommer ihåg det, vill jag tala om för dej, 

det latinska verbet sto eller i infinitiv stare även 
0 ^betydelsen befinna sig i en ställning eller i ett tillstånd.

status betyder just tillstånd . . .
tar ^en V1 har ofdet statist — inföll den unge arbe- 

n- — Har också det ordet samma ursprung som status?
Ja’ det kommer också av sto eller stare och där- 
rncr>ar man en person på teaterscenen, som inte age- 

<16( e^cr inte har någon roll. Likaså får vi nog anta att or- 
s 1 a t i s t i k kommer av status. Statistik är — säger 

en ordbok — läran om klarläggning medels siffror av stor
leksförhållanden, i synnerhet massföreteelser inom sam
hällslivet.

Nu gjorde jag en paus i föreläsningen och frågade min 
lärjunge, om han ville, att jag skulle fortsätta. Och natur
ligtvis ville han det.

— Det är mycket intressant att utöka sina kunskaper, sa
de han och frågade samtidigt, om inte ordet stat vore 
ett rent svenskt ord.

— Det kan tyckas det — replikerade jag — vi är ju så 
vana vid det, så det är för den oinvigde kanske svårt att 
få i sitt huvud, att det är av främmande ursprung. Det 
kommer nämligen också av det latinska status. Men 
däremot har vi i vårt språk ett låneord, jag menar s t a t i k, 
som är läran om kroppar i jämvikt eller i vila i motsats till 
dynamik, som är läran om kroppar i rörelse. Man kunde 
tro, att detta ord st atik kommer av det latinska status. 
Men de lärda påstår, att det härledes från det grekiska Sta
tik, som betyder väg ning. Och nu tror jag, att vi fått 
med de flesta ord, som har släktskap med ordet status.

-----  ★ -----

Understödstagarnas antal har minskat med 10 proc. 
Hela antalet personer med understöd av fattigvårdssty- 
relserna uppgick 1942 till drygt 469,000, varav 146,000 
vuxna män, 186,000 vuxna kvinnor och 137,000 barn 
under 16 år.

Sedan 1941 har totala antalet understödda minskat 
med cirka 53,000 eller 10 procent. Under 1942 erhöllo 
258,800 familjer understöd av fattigvårdsstyrelserna. 
Deras antal hade sedan 1941 minskat avsevärt, nämli
gen med 19,700 eller 7 procent. Av de understödda fa
miljerna -utgjorde ensamma kvinnor utan barn och en
samma män utan barn 37 procent resp. 27 procent, me
dan gifta par med barn utgjorde 16 procent och gifta 
par utan barn 12 procent. Ensamma kvinnor med barn 
omfattade drygt 6 procent, medan ensamma män med 
barn och ensamma barn tillsammans omfattande mindre 
än 1 procent av hela antalet. Inalles åtnjöto omkring 
61,000 familjer med barn under 16 år understöd av fat
tigvår dsstyrelsema.

I förhållande till hela folkmängden utgjorde antalet 
understödstagare drygt 7 procent. Städerna uppvisade 
en högre siffra, 8 procent, än landskommunerna, 7 pro
cent. Rätt avsevärda olikheter råda mellan landskom
muner med olikartat näringsliv. Det lägsta procentta; 
let uppvisade jordbrukskommunema, 5 procent, och 
det högsta, 9 procent, skogskommunema. De norrländ
ska länen uppvisade största relativa antalet understöds
tagare.

Det totala värdet av den hjälp som fattigvårdsstyrel
serna lämnade under 1942, har uppgivits till 107 milj, 
kr. Denna summa var 2,2 milj. kr. eller ungefär 2 pro
cent högre än 1941. Av fattigvårdens totala värde 1942 
utgjordes 51,1 milj, eller knappt hälften av hemunder
stöd.
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rlwchspattm

27. Dxh7f, Kf7.

INDISKT PARTI.

Td8—d5
Kg8—f7

28. -------
29. Da5—a8f
30. Lb5—c4

också som kandidat till världsmästerska
pet. Vi skulle tro, att Ryssland nu efter 
fredsslutet kommer att i ännu högre grad 
vara den dominerande schacknationen. 
Turneringar har där regelbundet hållits 
under hela kriget, och man torde ha 
”sparat” sina framstående mästare från 
krigstjänstens värsta påfrestningar. Vi 
återge här ett parti från en i år i Moskva 
spelad mästarturnering.

Om 26. De4 så Txb2.
28. Dh5f, g6! och svart vinner.

26. ------- Ta8—d8
27. Dd4—a4 Tc2xb2
28. Da4xa5

Vit underskattar faran. Räddningen vo
re 28. 0—0, Dc5. 29. Tbl.

Red. av E. Lundin.

RYSKT SCHACK 20. — — Se4xd6
före krigsutbrottet kännetecknades av 21. Sf4—d5 Sf6Xd5
den enorma utbredning som spelet fått 22. Ddlxd5 Ld7—e6!
bland folket. Den genomsnittliga spel 23. Dd5Xe5 f7—f6
styrkan var mycket hög; landetes främ 24. De5—d4 Tc8—c2!
sta mästare voro i klass med världseliten. 25. Le2—d3 Sd6xb5!!
Ryssland champion, Botvinnik, nämndes 26. Ld3xb5

Baturjinsky
1. d2—d4
2. c2—c4
3. Sbl—c3
4. Ddl—c2
5. a2—a3
6. Dc2xc3
7. Dc3—c2
8. d4Xc5
9. e2—e3

10. Lcl—d2
11. b2—b4
12. Ld2—cl!
13. b4—b5
14. Lcl—b2
15. Sgl—h3
16. Lfl—e2
17. Sh3—f4
18. c4xd5
19. Dc2—dl

Romanovsky
Sg8—f6 

e7—e6 
Lf8—b4 
d7—d5 

Lb4xc3 
Sf6—e4 

c7—c5 
Sb8—c6 
Dd8—a5 
Da5Xc5 
Dc5—e7 

a7—a5 
Sc6—e5 
Se5—g4 
Sg4—f6 

0—0
Lc8—d7 
Tf8—c8 
e6—e5!

Inledningen till ett utomordentligt kom- 
binationsrikt spel.

20. d5—d6!
Det bästa. På 20. Sd3 kunde ha följt: 

Sxd5. 21. SXe5, Src3! 22. LXc3, Sxc3. 
23. Dxd7, DXe5. 24. Lf3, Td8. 25. Dxb7, 
Sbl!!

Till detta drag hade vit ställt sitt hopp. 
Flyttar tornet så följer naturligtvis Lxe6 
jämte 0—0. Det blir i stället en smärt
sam överraskning.

30. -------
31. Tal—cl

De7—c7!

Ännu ser det ut som om vit skulle be
härska situationen och hinna med roc
kad. 31. —, b5 strandar på 32. Dxd5!

Ställning efter 31. Tal—cl.

August läser högt för sin gumma om 
hur Jesus bespisade de fem tusen män
nen med två fiskar — ”å ändå feck han 
två korgar över”.

— Ser du, Anna, dä ä sånt jag kallar 
för hushållning.

31. — — Td5—dlf!!

En blixtrande elegant avslutning. Om
32. Kxdl, så Dd6f med matt i tre drag.

32. Tel X dl Dc7xc4
33. Tdl—d2 Dc3—elf
34. Td2—dl 
Uppgivet.

Del—c3j

WASABRÖD ger 
råg i ryggen !

STUDIE.
Av A. Troitzky.

Vit drar och vinner.

Lösning. Studie av H. Rinch: 1. Lf5, gX 
f52. Ke3, blD. 3. Tdlj!

HAM-HUS
KÖPING 

Telefon 957 - 1157.

Avdeln.-kontor i Stockholm-
Telefon 30 6316.
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KOßSOßD Nß 6
11.

av

17. in-

(5)

28.

till

1.

9,
1.

5.

18.

*2.

SEBUSAN håller vad annonsen lovar!

>2.
>4.

5.
8.

24.
26.
27.

2.
3.
4.

13.
15.

10.
U.

19.
21.
23.
25.

Havsbad inte långt från Trosa. (5) 
När kungen fyller år. (7)

Första pris, 10 kr., gick till Ture Lin- 
decrantz, Framnäsgatan 6, Göteborg, an
dra pris, 5 kr. till fru S. Lybeck, Nar- 
vavägen 31 1 tr., Stockholm.

(6) 
någonsin, 
jag är, hum,

VÅGRÄTA ORD.
”Syntes blott hans kända drag, 
då grinade av välbehag 
mot björnen från kosackens land 
hans bror från Saimens strand.” (7)

(Runeberg)

LODRÄTA ORD.
Mindervärdeskomplex i storsta
den. (3)
Glädjens tolk på lätta vingar. (5)
Trojka. (7)
Norska folkets inställning till quis- 
lingarna. (6)
”Människan är det enda djur som 
kan —. Och har anledning att göra 
det.” (5) (Mark Twain)

6. Vad ett manus är. (7)
7. Något av det obehagligaste en räck

gymnast kan råka ut för. (9) 
Omni eter mongare ters oblirnim et; 
det är uttytt: Om ni äter många rät
ter så blir ni mätt. (9) 
Det kan tippas. (4) 
Därifrån kommer en viktig del 
vår näring. (4) 
Har London många nätter varit 
svept i. (7) 
Han svarar ej. (7) 
Släkt med beckasinen. 
Är framtiden mer än 
”En töcken dumjöns
hum, ett tocke dum — jag fått!” kla
gar det frödingska bergslagstrol- 
let.. (5) 
Tack, nu räcker det! (3)

LÖSNINGAR
korsord nr 6 skola vara oss tillhanda 

senast den 15 juli. Två pris utdelas på 
resp. 10 och 5 kr. Lösning i augusti
numret.

På förekommen anledning påpekas att 
varje tävlingskuvert får innehålla endast 
en lösning liksom att varje tävlingsdel- 
tagare givetvis inte äger rätt att insända 
mer än ett tävlingskuvert. Glöm ej att 
märka kuvertet ”Korsord nr 6”.

Demonstreras av vilda sällar. (5) 
Ljuset är en vågrörelse i etern. (5) 
Ser högtidsklädd ut på ett lustigt 
sätt. (7)

29. En bråkdel av en liter. (3)
30.

it II finnig och grà I buden?Tfaäwfy q' 
S4«mii svavelcrime hjälper — ofta på en enda natt — mot 
kvioakt och oren hud. — Gör huden ljus, ren o. torr. (Pris kr. ii-- pr tub.) Sebusan Natt- och dagcrime läker... sam- 
■ia»drager ... bleker.,. och förfinar hyn. (Kr. 1:— pr tub.) Det 
bästa puderunderlaget är Sebusan dagcréme. Hos apotek och 
färghandlare samt övriga affärer i branschen eller direkt från 

SEBV8AN-FABBIKEN, Stockholm O.

Krås. (5)
I någon mån skyddad för inva
sion. (3)
Herbert Olivecrona, med. kand. 1912, 
ßied. lic. 18, med. dr 22, docent i ki
rurgi 24, professor 35. (7) 
En dödssjuk är illa —. (5)
Eår man ju inte, om man har det 
fiågorlunda drägligt. (5)
Hur druvorna växa. (7)
* en fullpackad buss stiga 16 per
soner på medan 3 gå av. Hur kan 
detta ske? (4)
Hlind när den kommer, alltför skarp
ant när den går. (6)
Pet svenska språket är
en blank och stålsmidd båge, 

hårt i diktens ädla — spänd”. (6)
(Bertil Malmberg) 

inare uppsats. (4)
11 allbekant förtjockning av över

huden. (7)

30

22.

1 +

20

IS

31

Zl

12. 13

IO

2S

28

Lösning till korsord n:r 4.



STOCKHOLMS
OMGIVNINGAR

RÅBY HANDEL 
Gösta Eriksson 

Tel. Håtuna 13. Pa. Bro. 
REKOMMENDERAS

HARRY BYRSTRÖMS
Speceri- & Diversehandel 

Styrsvik Tel. Runmarö 20 
REKOMMENDERAS

STUVSTA HANDELSTRÄDGÅRD 
S t u v s t a

Telefon 57 2178
Telefon Butiken 57 13 51
REKOMMENDERAS

BODEN

HEDENBRONS KAFÉ 
rekommenderas vid utflykter och 

promenader 
Gott kaffe — Hembakat bröd 

Telefon 23 57 — BODEN

BORAS

MEKANISKA VERKSTADEN AUTO 
Olofsholmsg. 16. Tel. 116 05, 124 02, 147 41 L REPARATIONER 

H BÄRGNINGAR 
RESERVDELARB

GÄVLE

Ståtlig utsikt
över staden från

KONSUMTERASSEN 
konditoriservering kl. 11—22 
Gott och billigt äter Ni på

K O N S U M-K O N D IS
— lunchservering kl. 11—15

KONSUM ALFA
KONSUMHUSET.

GEFLE METALLGJUTERI 
Sven G. Dahlqvist 

Sikviksgatan 2 — Gefle — Telefon 44 99 
Utför metallgjutgods i alla rödgodslege- 
ringar, i styckevikter upp till 600 kg. — 

Lagerbussningar alltid i lager. 
BEGÄR OFFERT.

FOliI* I / 
o AL
° Y

O Jo o V ° o V’
1 .° 1 1

!

— Här kommer besök, Jean. Är gre
ven inne?

— Greven är i biblioteket, grevinnan.
— Gå genast och väck honom, Jean.

*

Känd person.
Björnstjerne Björnsson gick en gång 

på gatan i Stockholm i sällskap med 
Snoilsky.

— Tænk, saa dere svenske diktere e 
lidt kendte aa folket! utbrast Björnson.

Naar jeg gaar paa gaden i Kristiania, 
maa jeg gaa med hatten i handen hele 
tiden — de kender mig alle.

I detsamma kom en av de norska gar- 
dister, som på den tiden låg i Stockholm, 
gående förbi.

— Nu skal du se, sade Björnson och 
vinkade åt soldaten. — Kender du mig, 
du?

— Ja . . . jo, jeg tror nok . . .
Björnson såg stolt på sin vän.
— Na, vem er jeg da?
Plötsligt gled ett lyckligt leende över 

soldatens ansikte. Han grep skaldens hand 
och utbrast:

— Ih ju, det er jo skomager Hansen 
fra Drammen, da!

*
En bondgubbe från Hälsingland skulle 

resa till Stockholm för första gången. Han 
blev tillsagd att vid behov vända sig till 
polisen ”för då får du alla upplysningar 
och hjälp du behöver”.

På kvällen tog gubben in på ett hotell, 
men tog inte reda på vad hotellet hette 
eller var det låg. Morgonen därpå gick 
gubben ut för att titta på storstaden, men 
när kvällen kom visste han inte hur han 
skulle hitta reda på hotellet. Då gick han 
fram till en poliskonstapel och frågade 
honom:

— Inte gisser ja ni såg var ja köm ut 
i mörest?

GÄVLE

NYBYGGNADER, OMBYGGNADER 
och husbyggnadsreparationer 

utföras förmånligt
PRAKTISKA BYGGNADS AB

Drottninggat. 56 Tel. 29 68, 39 69
Infordra kostnadsförslag

HUDIKSVALL

HUDIKSVALLS BRYGGERI AB 
HUDIKSVALL 

Telefon 13 och 302 
Rekommenderar sina tillverkningar av 
Klass II Pilsner, Klass I Lagerdricka, 

Mineralvatten samt Läskedrycker.

HÄRNÖSAND MED 
OMNEJD

Ångermanlands 
Fiskförsäljnings- 
förening u. p. a.

Daglig tillgång på färsk ström* 
ming och böckling.
Försäljer i parti salt- och sur
strömming.

Tel. Härnösand, Kontoret 17 55 
ankn. chefen.

Exp. 17 54, ankn. lagret.

KALMAR

Montering av gengasaggregat
Förstklassiga bilreparatioi’e

A.B. Sieiverl & Fornander
KALMAR. Telefoner: 7,

KARLSKRONA

GÖR INGET VAL AV EKIPERlNÇ y 
FÖRRÄN NI TAGIT DEL

Ö 1» IN H N § 
alltid rikliga och gedigna sort ^2 
Landbrogat. 25 - Karlskrona - 

Bjelkes Blomsterhon*^
Sandbrogatan 3

BEKOMMENDER A S/



KIRUNA

alltid färska bakverk 
CONDITORI BRÄNDA TOMTEN 

(PAUL LAVÉN) 
Tel. 109

TÅRTOR — EFTERRÄTTER

v. AHLSUNDS MÅLERIAFFÄR
Hantverkaregat. 32 Tel. 846 
REKOMMENDERAS 
UTFÖR ALLT I BRANSCHEN

LULEA

CENTRALDISPENSÄREN 
i LULEÅ

Dr. F. WIDLUND
Tel. Mottagningsrum 1248

W. JOHANSSON, Rörledningsaffär
Utför Värme-, Vatten- och Avloppsled

ningar samt Reparationer
Skomakaregatan 42 ------------ LULEA

Verkst. 13 25 Tel. Bostad 1175

E L E K T R A • G. Lindström 
Hermelinsgatan 15 - LULEÅ - Tel. 2214 
Alla slags elektriska installationer och 
», reparationer.
Elektrisk materiel, strykjärn, glödlampor. 

________ spisar, kylskåp m. m.

Luleå kemiska tvätt
Sniedjegatan 24 Telefon 14 66

LULEÅ
Kemisk tvätt — angpressning

Ring Ni, så hämta vi!

bRunnsborrningar
utföres av

BORRFÖRMAN II. BJURSTEN
<^. 524 - Luleå - Tel. 3191 

5JÄRTHZ EKIPERING
tOrgatan 26 Telefon 29 50

s LULEÅ
Pecialaffär i: Damunderkläder, Strum- 

» korsetter, Klädningar, Blusar, Jum-
s> Barnkläder, Herr- och Gossunder-

■------- kläder m. m.

AL MBERGET

Uåmpligaste PRESENTEN köper Ni i

J- A. ANDERSSONS
T Möbelaffär

vj - 41 MALMBERGET Tel. 41

Gynna ANNONSÖRERNA !

GOD SÖMN.
— Kommer ni återigen försent, herr 

Persson.
— Ja, ursäkta direktörn, men jag för

sov mig.
— Försov . . . försov . . . sover ni hem

ma också?
*

Rökning förbjuden
Gamla människor ha sina små egenhe

ter. Häromdagen hörde vi talas om en 
pensionerad järnvägsman, som skulle dra 
sig tillbaka och leva ett stilla liv i sin 
lilla stuga på landet. Såsom en sista tjänst 
från järnvägen utbad han sig att få en 
gammal kasserad järnvägsvagn placerad 
i sin lilla trädgård som en sorts lusthus.

Han fick sin begäran uppfylld. En dag 
när regnet öste ned i strida strömmar 
kom en gammal bekant på besök till ho
nom.

— Petter är ute vid sin vagn, sade 
hustrun.

Ute i trädgården satt Petter på trapp
steget till sin järnvägsvagn och bolmade 
på sin pipa.

— Men varför går du inte in i vagnen 
i detta herrans väder? frågade vännen.

— Varför? svarade Petter och drog ihop 
regnrocken. Jo, därför att de förbaskade 
idioterna har givit mej en vagn med 
”Rökning förbjuden”.

*
Irländare.

En person som besökte ett ameri
kanskt militärsjukhus fick se en irländsk 
soldat ligga där svårt sårad och frågade 
när mannen skulle skickas hem.

— Han ska inte hem, svarade sjuk
vårdaren. Han skall tillbaka till fronten.

— Tillbaka till fronten! utropade be
sökaren bestört. Men han är ju så fruk
tansvärt illa tilltygad.

— Ja, svarade sjukvådaren, och han 
tror han vet vem det var som gjorde det.

MALMÖ

Bliv medlem i
S O L I D A R
och
MJÖLKCENTRALEN

TEATERKAFÉET
PILDAMMARNA

REKOMMENDERAS
OLGA HEL LQVIST

OSKARSHAMN

ALMQVISTS EFTR.
Järn-, Sport- Bosättningsaffär 
— OSKARSHAMN —
REKOMMENDERAS 
Tel. 229 - 257

PITEÅ MED OMNEJD

FISKFÖRSÄLJNINGS-
FÖRENINGEN
Dagfärska fiskvaror och surströmming, 
saltlöja och löjrom i parti och minut. 
Telefoner: Affären 12 44, Kontoret 15 44, 
Bostaden 1411. Filial i Munksund 370 45.’

-o.-*.-*.

SANDVIKEN

ALLTID FRISKA BLOMMOR

Saina Brandströms 
Blomsterhandel

E. A. Jonsons
HERR- & DAMSKRÄDDERI

Storgatan 25 - Tel. 34 44

REKOMMENDERAS

G. FORSBERGS 
Smides & plåtslageri

— Rekommenderas —

MARTIN FRIBERGS

Smides- & Svetsningsverkstad 
Tel. 36 12, 37 99.

GYNNA ANNONSÖRERNA!



SANDVIKEN

UMEÅ med OMNEJD

SKELLEFTEÅ

UPSALA ÖSTERSUNDbilen VOLVO.

S. LUNDGRENS MÅLERI

överhörnäs - Tel. 17
Välgjort arbete — Humana priser

UMEA med OMNEJD
BETALD ANNONSPLATS

Automobilaffär
— Skellefteå.

SANDVIKENS PLÅTSLAGERI 
Gunnar Rosenblad - Tel. 3124 

Plåtslageri - Smidesverkstad 
Svetsningar - Järnkonstruktioner

Ändamålsenligt
— Jo, den där stolen, som jag köpte 

till min salong förra veckan, den är 
mycket prydlig, rent av vacker, men 
är faktiskt så obekväm, så man kan 
stå ut att sitta på den ens fem minu-

FORSLUND & SÖNER
Köpmannagat. 4 - Tel. 106 58

Utför alla slags transporter 
Rekommenderas

vinner medlemskap i föreningen genom 
att vid årsskiftet inlämna Edra kassa
kvitton, vilka då tillföras Edert insats
konto. — HANDLA KOOPERATIVT.

Trehömingsjö koop. handelsförening
BUTIKER: Trehömingsjö tel. 29, ankn. 

förest, bost.; Björna 30, Långviksmon 2, 
Nyliden 12, Djuptjärn 2, Lemesjö 2, 
Remmarn 2.

ERNST WAHLBERGS 
SKOAFFÄR 
SKODON 
till bästa priser

J. OLSSONS SKOFABRIK
JÄRVED --------------  Telefon 400 22
Försäljer i parti: Skodon, Handskar 
och Sockor av egna tillverkningar.

HENRIK HARJU — UMEÅ
Rikst. 422 och 423. Lokal: Kungsgat. 63 
Färg-, Kemikalie- & Tapetaffär. Avdeln. 

för fotografiska artiklar.
Rekommenderar sin sortering av: Färger, 
Fernissor, Oljor, Falu Rödfärg, Tapeter, 
Kameror, stor sortering, Förbands- och 
Sjukvårdsartiklar m. m. Order till lands

orten expedieras omgående.

Bröd. Forslunds
Tel. växel 124 80 

Vid besök i Umeå, 
bo på 
STORA HOTELLET 
TREVLIGA RUM — GOD MAT 
(Inneh. G. Hammarberg)

här
nog 
den
inte
ter!

— Men snälla frun, det är väl fint! Det 
är ju ur serien ”visitmöbler”, vår största 
succé på många år!

— Försäljer svenska
Tillverkar släpvagns- o. tippanordningar.

KARL ERIKSSONS 
Charkuteri 

Hansbogatan 2
— Rekommenderas —

ÖRNSKÖLDSVIK 
med omnejd

Jämtlands
Slakteriförening u. p. a,
De jämtländska jordbrukarnas försälj
ningsorganisation för kött och fläsk. Mo
dernt slakteri. Prima och väl behandlade 
varor. Gynna de affärsmän som föra 
våra varor, därigenom gynnar Ni det 
jämtländska jordbrukets produktion- 
Föreningens detaljaffär i Cityhallen 
REKOMMENDERAS

ÖRNSKÖLDSVIK 
med omnejd

SUNDSVALL MED 
OMNEJD

HEDERSPRESENTE»
Guld- och silverur av hög kvalité. 

LAGAPRISER.
Glasögon utprovas omsorgsfullt 

NILSSON & APPELQVIST 
Ur & Optisk affär. Telefon 1178.

ÖSTERSUND

IVARSSONS Auto- El. Verkstad
Prästgatan 44 Telefon 12 34
Specialaffär för allt elektriskt och för 

motorfordon 
laddningsstation

LAPPGUBBENS LINIMENT
En god hjälp mot värk. Lagligen 
skyddat. 2:75 per flaska, 2 flaskor 
portofritt.
TEKNISKA FABRIKEN JAHO
UMEÅ Tel. 23 54

DUCO & MÅLAREVERKSTAD
Modernt och tidsenligt inredd efter se

naste förordningen
C. ERIK BERGSTRÖM
Förstklassigt arbete Humana priser
N. Järnvägsgatan 52 Telefon 17 18

ÄKTA JÄMTLANDS
MESOST OCH MESSMÖ»

fämllands Mejeriförening
ÖSTERSUND. Tel. 748 o. 30 0®

GUSTAF Hits C A F J
Kyrkogatan 66 ÖSTERSUND
Gott kaffe - Te - Choklad - Gott bröd 
Läskedrycker - Smörgåsar - Mjölk l°- 

m. - Kaffe m. m. utbäres 
Beställningar kan göras per tel.
Byggmästare JOHAN ERIKSSON 

ÖSTERSUND g3
Bergsgatan 45 ------------  Telefon
Utför nybyggnader och reparation6^ 
INFORDRA O F F E

VICTORIABAGERIET
Timmermansgat. 15 Tel. 340 89
Rekommenderar sina goda brödtillverk
ningar. Efterfråga ”Victoriaskorpor” som 
finnes hos ett flertal av stadens mjölk- 
o. brödbutiker o. äro frasiga o. delikata.
BETALD ANNONSPLATS
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